
 
 
 

MAGICLIGHTS – USER MANUAL 
 
PRODUCT DESCRIPTION 
 
Controller and remote control functions:  
 
Long press and hold in power on state: shut down (long press and hold for 3 seconds)  
Short press in shutdown state: turn on  
 
On state  
Short press: 7 static RGB mode switches (red, green, blue, yellow, blue, purple, white), 5 dynamic mode switching (mode 1, 
mode 23, mode 39, mode 57, mode 107), 4 music modes switching (mode 1, mode 2, mode 3, mode 4). 
 

 
 
1. Brightness increase/decrease when using static colors, Speed increase/decrease in dynamic mode, Sensitivity 
increase/decrease in music mode, When the white color is warm and white, the pixel points are added/subtracted  
2. 4 modes of music  
3. Switching static colors  
4. Red, green, and blue flowing water  
5. Positive seven color flow  
6. Seven color white running horse  
7. Plastic piece  
8. Normal white/ warm white switching  
9. ON,OFF  
10. Colorful Pull, Colorful Close, Automatic Loop  
11. Reverse seven color running, forward seven color running, Phantom mode  
12. Reverse Colorful Flowing, Forward Colorful Flowing, White Strobe  
13. Reverse Seven Color Chasing, Forward Seven Color Chasing, Three Color Jumping  
14. Reverse Colorful Trailing, Forward Colorful Trailing, Forward Colorful Stacking  
 
The plastic sheet isolates the battery. Remove the plastic sheet before using the remote control for the first time. 
  
 
 
 
 



APP SOFTWARE  
 
1. Download the "LED LAMP" APP with your mobile phone by scanning the OR code below or search the "LED LAMP" APP in 
iPhone APP store or Google play store.  
2. After the APP is downloaded successfully, turn on Bluetooth function on your phone, then plug the strip light into a suitable 
power supply. Once opening the APP, it will pair with the strip light automatically. 

 

 
 
TROUBLESHOOTING 
 
Unable to Connect?  
 

• Check the connection to the power supply.  

• Check if Bluetooth is turn on in your device.  

• Check if there are other smartphones are connected to the LED strip.  

• Check APP Bluetooth setting if the phone is connected to the device. If connected, exit the APP and reopen. The APP 
should connect to the device automatically.  

• If there are problems in the APP’s operations and/or connection, please exit the APP and reopen.  

• Exit APP, restart mobile phone, power on the strip light, reopen the APP, then re-connect to the APP. 
 
First, you need to turn on the Bluetooth function of your phone.  
For Android phone users, you should also turn on the location function and allow permissions.  
 
INSTRUCTIONS  
 
On the home page, manually pull down and refresh, and APP automatically searches for nearby devices. Click "LED DMX 03-
XXXX" device to enter the lighting control interface. 
 

  
 
 
 
 



1. Settings: RGB sorting and pixels.  
 

 
 
 

2. Color: select color, customize storage color, and adjust brightness  
 

 
 
 

 
A. Equipment list  
B. Number of connections  
C. RGB values 
D. ON/OFF 
E. Color choices  
F. Color wheel switch  
G. Custom Colors  

 
 
 
 
 
 
 
 
 



3. Mode: select mode, adjust speed, brightness.  
 
 

 
 

4.  Music: voice control and music, voice control has four modes, music needs mobile phone to play songs to carry out.  
 

 
 

A. Voice control mode 
B. Mode switch 
C. The song list / Add songs 

 
5.  Timing: set the timing on/off, set time, week.  
 

 
 



WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS 
 
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed, including the 
following: 
 

• Read the whole manual carefully and keep it for future reference. 

• Use only for intended purposes. Failure to follow user instructions may cause injury to the user or the 

product. 

• Check that the voltage indicated on the rating plate corresponds with that of the local network before 

connecting the appliance to the mains power supply. 

• To protect against electrical shock, do not immerse cord, plugs, or appliance in water or other liquid. 

• Always unplug the appliance after use and before any cleaning or user maintenance. 

• Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions or has 

been damaged in any manner. No user serviceable parts inside.  

• Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot surfaces. 

• Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven. 

• Do not use the unit near gas or other inflammable materials (such as benzene, paint thinner, sprays, 

etc.) 

• Do not use this appliance near water. This product should not be used in the immediate vicinity of 

water, such as bathtub, washbowls, swimming pool etc. where the likelihood of immersion or 

splashing could occur. Do not operate the appliance with wet hands. 

• The use of attachments or accessories not recommended or sold by the product distributor may cause 

personal or property hazards or injuries. 

• Do not leave the appliance unattended when switched on. Always unplug the appliance after use. 

• Do not store the appliance in direct sunlight or in high humidity conditions. 

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by manufacturer, its service agent, or similarly 

qualified persons in order to avoid a hazard. 

• This device can be used by children aged from 8 years and above as well as by persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 

supervision or instruction concerning use of the device in a safe way and understand the hazards 

involved. Children should not play with the device. Cleaning and user maintenance should not be done 

by children unless they are older than 8 and supervised. 

• Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children. 

• Do not operate appliance if this line cord shows any damage, or if appliance works intermittently or 

stops working entirely. 

• Do not attempt any modification or repair by yourself and ensure that any repair is conducted only by 

appropriately qualified technician. 

• We accept no liability for any damage that may result from failure to follow these instructions or other 

improper use or mishandling of the product. 

• Do not use this device when your hands are wet.  

• Make sure all electrical connections are clean and dry. 

• Carefully remove the item from the packaging by its base – NOT by the cord.  

• While unplugging the device from the power socket, grasp the plug; do not tug at the cord. 

• Do not use attachments other than those supplied. 

• Do not expose this device to high temperatures, water or other liquids. 

• Do not operate the device inside the packaging. 

• SUFFOCATION AND CHOKING HAZARD: Due to its length, the cable can cause suffocation if it is 

wrapped around the neck. The welding nails included in the packaging present a choking hazard if 

swallowed. Be extremely careful and store this device out of reach of children. 

• SHOCK HAZARD: The proximity of water presents a hazard even when the device is switched off.  

• Use a dry, soft cloth when cleaning this device. Do not clean this device with abrasive chemicals and 

do not submerge it in water or other liquids. 



• Regularly inspect wires, plug shells, and other components for damage. If you notice any damage, stop 

using the product immediately and have it repaired.  

• This product is not a toy! To avoid the risk of fire, burns, electric shock or other injuries, place the 

product out of reach of children. 

 
INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL 
 

•  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To 
prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle 
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If you want to return a used device, use the 
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can 
accept the product for environmentally safe recycling. 
 
A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU 
Directives. 

 



MAGICLIGHTS – UPORABNIŠKA NAVODILA 
 
OPIS IZDELKA 
 
Funkcije krmilnika in daljinskega upravljalnika:  
 
Dolgo pritisnite in držite v stanju vklopa: izklop (dolgo pritisnite in držite 3 sekunde)  
Kratek pritisk v stanju izklopa: vklop  
 
Vklopljeno stanje  
Kratek pritisk: Preklopi 7 statičnih načinov RGB (rdeča, zelena, modra, rumena, modra, vijolična, bela), 5 dinamičnih načinov 
(način 1, način 23, način 39, način 57, način 107), 4 glasbene načine (način 1, način 2, način 3, način 4).  
 

 
 
1. Povečanje/zmanjšanje svetlosti pri uporabi statičnih barv, povečanje/zmanjšanje hitrosti v dinamičnem načinu, 
povečanje/zmanjšanje občutljivosti v glasbenem načinu, ko je bela barva topla in bela, se dodajo/odvzamejo točke slikovnih pik  
2. 4 načini glasbe  
3. Preklapljanje statičnih barv  
4. Rdeča, zelena in modra tekoča voda  
5. Pozitivni pretok sedmih barv  
6. Sedembarvni beli tekaški konj  
7. Plastični kos  
8. Običajno belo/toplo belo preklapljanje  
9. VKLOP, IZKLOP  
10. Barvni poteg, barvno zapiranje, samodejna zanka  
11. Obratno sedembarvno delovanje, naprej sedembarvno delovanje, fantomski način  
12. Obratno barvno pretakanje, naprej barvno pretakanje, bela stroboskopska plošča  
13. Preganjanje sedmih barv v obratni smeri, preganjanje sedmih barv v naprej, tribarvno skakanje  
14. Obratno barvno sledenje, Naprej barvno sledenje, Naprej barvno zlaganje  
 
Plastična folija izolira baterijo. Pred prvo uporabo daljinskega upravljalnika odstranite plastično folijo. 
 
 
 
PROGRAMSKA OPREMA APP  
 
1. Z mobilnim telefonom prenesite aplikacijo "LED LAMP" tako, da skenirate spodnjo kodo OR ali poiščete aplikacijo "LED 
LAMP" v trgovini iPhone APP store ali Google play store.  
2. Po uspešnem prenosu aplikacije APP vklopite funkcijo Bluetooth na telefonu, nato pa priključite svetlobni trak na ustrezen vir 
napajanja. Ko odprete aplikacijo APP, se bo ta samodejno povezala s svetlobnim trakom. 



 

 
 
ODPRAVLJANJE TEŽAV 
 
Ne morete vzpostaviti povezave?  
 
- Preverite povezavo z napajalnikom.  
- Preverite, ali je v napravi vklopljena funkcija Bluetooth.  
- Preverite, ali so s trakom LED povezani drugi pametni telefoni.  
- Preverite nastavitev APP Bluetooth, če je telefon povezan z napravo. Če je telefon povezan, zapustite aplikacijo APP in jo 
ponovno odprite. Aplikacija APP se mora samodejno povezati z napravo.  
- Če se pojavijo težave pri delovanju APP in/ali povezavi, izstopite iz APP in jo ponovno odprite.  
- Zapustite APP, ponovno zaženite mobilni telefon, vklopite svetlobni trak, ponovno odprite APP in se ponovno povežite z APP. 
 
Najprej morate v telefonu vklopiti funkcijo Bluetooth.  
Za uporabnike telefonov s sistemom Android morate vklopiti tudi lokacijsko funkcijo in dovoliti dovoljenja. 
 
NAVODILA  
 
Na domači strani ročno povlecite navzdol in osvežite, APP pa samodejno poišče bližnje naprave. Kliknite napravo "LED DMX 03-
XXXX", da vstopite v vmesnik za nadzor razsvetljave. 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



1. Nastavitve: RGB razvrščanje in piksli. 
 

 
 
 

2. Barva: izberite barvo, prilagodite barvo za shranjevanje in prilagodite svetlost. 
 

 
 
 

 
A. Seznam opreme  
B. Število povezav  
C. Vrednosti RGB 
D. VKLOP/IZKLOP 
E. Izbira barv  
F. Stikalo barvnega kolesa  
G.  Barve po meri 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3. Način: izberite način, prilagodite hitrost in svetlost. 
 

 
 

4.  Glasba: glasovni nadzor in glasba, glasovni nadzor ima štiri načine, glasba potrebuje mobilni telefon za predvajanje 
skladb. 

 

 
 

A. Način glasovnega nadzora 
B. Preklopnik načina 
C. Seznam skladb / Dodajanje skladb 
 
 

5. Časnovne nastavitve: nastavite vklop/izklop časa, nastavite čas, teden. 
 

 



OPOZORILA IN VARNOSTNA NAVODILA 
 
 
Pri uporabi električnih naprav je treba vedno upoštevati osnovne varnostne ukrepe, vključno z naslednjimi: 
 
 
- Pozorno preberite celoten priročnik in ga shranite za kasnejšo uporabo. 
- Uporabljajte samo za predvidene namene. Neupoštevanje navodil za uporabo lahko povzroči poškodbe 
uporabnika ali izdelka. 
- Pred priključitvijo naprave na električno omrežje preverite, ali napetost, navedena na tipski ploščici, ustreza 
napetosti v lokalnem omrežju. 
- Za zaščito pred električnim udarom ne potapljajte kabla, vtičev ali aparata v vodo ali drugo tekočino. 
- Po uporabi in pred kakršnim koli čiščenjem ali uporabniškim vzdrževanjem aparat vedno izključite iz 
električnega omrežja. 
- Naprave ne uporabljajte s poškodovanim kablom ali vtičem ali po okvari ali kakršni koli poškodbi naprave. V 
notranjosti ni delov, ki bi jih lahko popravljal uporabnik.  
- Ne pustite, da kabel visi čez rob mize ali pulta ali se dotika vročih površin. 
- Ne postavljajte ga na vroče plinske ali električne gorilnike ali v njihovo bližino ali v ogrevano pečico. 
- Naprave ne uporabljajte v bližini plina ali drugih vnetljivih snovi (kot so benzen, razredčilo za barve, razpršila 
itd.). 
- Naprave ne uporabljajte v bližini vode. Tega izdelka ne smete uporabljati v neposredni bližini vode, kot so 
kopalna kad, umivalnik, bazen itd., kjer obstaja verjetnost potopitve ali brizganja. Naprave ne upravljajte z 
mokrimi rokami. 
- Uporaba priključkov ali dodatkov, ki jih ne priporoča ali prodaja distributer izdelka, lahko povzroči osebne ali 
premoženjske nevarnosti ali poškodbe. 
- Vključenega aparata ne puščajte brez nadzora. Po uporabi napravo vedno izključite iz električnega omrežja. 
- Naprave ne shranjujte na neposredni sončni svetlobi ali v pogojih visoke vlažnosti. 
- Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobno 
usposobljene osebe, da bi se izognili nevarnosti. 
- To napravo lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let naprej, ter osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so bile nadzorovane ali poučene o uporabi 
naprave na varen način in če razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane. Otroci se z napravo ne smejo igrati. 
Čiščenja in uporabniškega vzdrževanja ne smejo opravljati otroci, razen če so starejši od 8 let in pod nadzorom. 
- Kadar katero koli napravo uporabljajo otroci ali v njihovi bližini, je potreben strog nadzor. 
- Naprave ne uporabljajte, če je na tem omrežnem kablu vidna kakršna koli poškodba ali če naprava deluje s 
prekinitvami ali v celoti preneha delovati. 
- Ne poskušajte sami spreminjati ali popravljati aparata in poskrbite, da vsako popravilo opravi le ustrezno 
usposobljen tehnik. 
- Ne prevzemamo nobene odgovornosti za škodo, ki bi lahko nastala zaradi neupoštevanja teh navodil ali druge 
neustrezne uporabe ali nepravilnega ravnanja z izdelkom. 
- Naprave ne uporabljajte, če imate mokre roke.  
- Prepričajte se, da so vsi električni priključki čisti in suhi. 
- Izdelek previdno odstranite iz embalaže za podstavek - NE za kabel.  
- Ko odklapljate napravo iz vtičnice, primite vtič; ne vlečite kabla. 
- Ne uporabljajte drugih nastavkov, razen tistih, ki so priloženi. 
- Naprave ne izpostavljajte visokim temperaturam, vodi ali drugim tekočinam. 
- Naprave ne uporabljajte znotraj embalaže. 
- NEVARNOST ZA zadušitev in zadušitev: Zaradi svoje dolžine lahko kabel povzroči zadušitev, če se ovije okoli 
vratu. Varilni žeblji, ki so vključeni v embalažo, predstavljajo nevarnost zadušitve, če jih pogoltnete. Bodite 
izjemno previdni in napravo shranjujte izven dosega otrok. 
- Nevarnost udara: Bližina vode predstavlja nevarnost, tudi če je naprava izklopljena.  
- Pri čiščenju te naprave uporabljajte suho in mehko krpo. Naprave ne čistite z abrazivnimi kemikalijami in je ne 
potopite v vodo ali druge tekočine. 
- Redno pregledujte žice, ohišja vtičev in druge sestavne dele, če so poškodovani. Če opazite kakršne koli 
poškodbe, izdelek takoj prenehajte uporabljati in ga dajte popraviti.  
- Ta izdelek ni igrača! Da bi se izognili nevarnosti požara, opeklin, električnega udara ali drugih poškodb, izdelek 
postavite izven dosega otrok. 



NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODSTRANJEVANJE 
 

 
 
 
 
 
 
  

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni mogoče odstraniti kot druge gospodinjske odpadke v vsej EU. Da bi preprečili 
morebitno škodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov. Odgovorno 
reciklirajte, da spodbudite trajnostno rabo materialnih virov. Če želite vrniti uporabljeno napravo, uporabite 
sistem oddaje in zbiranja ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Prodajalec lahko izdelek 
sprejme v okolju varno recikliranje. 
 
Izjava proizvajalca, da je izdelek skladen z zahtevami veljavnih direktiv EU. 



MAGICLIGHTS - UPUTE 
 
OPIS PROIZVODA 
 
Funkcije kontrolera i daljinskog upravljača: 
 
Dugi pritisak i držanje u stanju uključenosti: isključivanje (dugi pritisak i držanje 3 sekunde) 
Kratki pritisak u isključenom stanju: uključivanje 
 
Uključeno stanje 
Kratki pritisak: 7 prekidača za statički RGB način (crvena, zelena, plava, žuta, plava, ljubičasta, bijela), 5 
prekidača za dinamičko prebacivanje (način 1, način 23, način 39, način 57, način 107), 4 prekidača za 
glazbene načine (način 1, način 2, način 3, način 4). 
 

 
 
1. Povećanje/smanjenje svjetline pri korištenju statičkih boja, Povećanje/smanjenje brzine u 
dinamičkom načinu, Povećanje/smanjenje osjetljivosti u glazbenom načinu, Kada je bijela boja topla i 
bijela, pikseli se dodaju/oduzimaju 
2. 4 načina glazbe 
3. Prebacivanje statičkih boja 
4. Crvena, zelena i plava tekuća voda 
5. Pozitivno tekuće sedam boja 
6. Sedam boja bijeli konj 
7. Plastični komad 
8. Normalno bijela/toplo bijela zamjena 
9. UKLJUČI, ISKLJUČI 
10. Šareno povlačenje, šareno zatvaranje, automatska petlja 
11. Obrnuto tekuće sedam boja, unaprijed tekuće sedam boja, Fantomski način 
12. Obrnuto šareno tekuće, unaprijed šareno tekuće, bijelo treptanje 
13. Obrnuto sedam boja lova, unaprijed sedam boja lova, Skakanje tri boje 
14. Obrnuto šareno praćenje, unaprijed šareno praćenje, unaprijed šareno slaganje 
 
Plastični list izolira bateriju. Uklonite plastični list prije upotrebe daljinskog upravljača po prvi put. 
 
APP SOFTVER  
 
1. Preuzmite "LED LAMP" aplikaciju na svoj mobilni telefon skeniranjem QR koda u nastavku ili 
pretraživanjem "LED LAMP" aplikacije u iPhone APP trgovini ili Google play trgovini. 



2. Nakon što se aplikacija uspješno preuzme, uključite Bluetooth funkciju na svom telefonu, zatim 
priključite traku svjetla u odgovarajuće napajanje. Kad otvorite aplikaciju, automatski će se upariti s 
trakom svjetla. 
 

 
 
OTKRIVANJE PROBLEMA 
 
Nemoguće povezivanje? 
 
• Provjerite povezanost s napajanjem. 
• Provjerite je li Bluetooth uključen na vašem uređaju. 
• Provjerite jesu li drugi pametni telefoni povezani sa LED trakom. 
• Provjerite postavke Bluetootha u aplikaciji ako je telefon povezan s uređajem. Ako je povezano, 
izađite iz aplikacije i ponovno je otvorite. Aplikacija bi se trebala automatski povezati s uređajem. 
• Ako postoje problemi u radu i / ili povezivanju aplikacije, izađite iz aplikacije i ponovno je otvorite. 
• Izađite iz aplikacije, ponovno pokrenite mobilni telefon, uključite svjetlosnu traku, ponovno otvorite 
aplikaciju, a zatim ponovno se povežite s aplikacijom. 
 
Prvo morate uključiti Bluetooth funkciju na svom telefonu. 
Za korisnike Android telefona, trebate također uključiti funkciju lokacije i dopustiti dozvole. 
 
UPUTE 
 
Na početnoj stranici ručno povucite prema dolje i osvježite, a aplikacija automatski pretražuje uređaje u 
blizini. Kliknite uređaj "LED DMX 03-XXXX" da biste ušli u sučelje za upravljanje osvjetljenjem. 
 

 
 



1. Postavke: Sortiranje RGB-a i piksela. 
 

 
 
2. Boja: odabir boje, prilagodba pohranjene boje i prilagodba svjetline 
 

 
 
H. Popis opreme 
I. Broj veza 
J. Vrijednosti RGB 
K. UKLJUČI/ISKLJUČI 
L. Izbor boja 
M. Prekidač kotača boja 
N. Prilagođene boje 
 
 
 
 
 
 
 
 



3. Način: odabir načina, prilagodba brzine, svjetline. 
 

 
 
4. Glazba: glasovno upravljanje i glazba, glasovno upravljanje ima četiri načina, za glazbu je potreban 
mobilni telefon za reprodukciju pjesama. 
 

 
 
D. Način glasovnog upravljanja 
E. Prekidač načina 
F. Popis pjesama / Dodaj pjesme 
 

5. Vrijeme: postavite vrijeme uključivanja/isključivanja, postavite vrijeme, tjedan. 
 

 



UPOZORENJA I UPUTE O SIGURNOSTI 
 
Prilikom korištenja električnih uređaja uvijek treba pridržavati osnovnih sigurnosnih mjera, 
uključujući sljedeće: 
 
• Pažljivo pročitajte cijeli priručnik i sačuvajte ga za buduće upute. 
• Koristite samo u predviđene svrhe. Nepoštivanje korisničkih uputa može uzrokovati ozljede 
korisnika ili oštećenje proizvoda. 
• Provjerite odgovara li napon naznačen na pločici s ocjenama lokalnoj mreži prije povezivanja 
uređaja na napajanje mreže. 
• Da biste se zaštitili od električnog udara, ne uranjajte kabel, utikače ili uređaj u vodu ili neku drugu 
tekućinu. 
• Uvijek isključite uređaj nakon upotrebe i prije čišćenja ili održavanja od strane korisnika. 
• Ne koristite uređaj s oštećenim kabelom ili utikačem ili nakon što uređaj prestane raditi ili je 
oštećen na bilo koji način. Unutar uređaja nema dijelova koji se mogu servisirati od strane korisnika. 
• Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola ili pulta ili dodiruje vruće površine. 
• Ne smještajte uređaj na ili blizu vrućeg plinskog ili električnog štednjaka ili u ugrijanu pećnicu. 
• Ne koristite uređaj u blizini plina ili drugih zapaljivih materijala (kao što su benzen, razrjeđivač boje, 
sprejevi, itd.). 
• Ne koristite ovaj uređaj u blizini vode. Ovaj proizvod ne smije se koristiti u neposrednoj blizini vode, 
poput kade, umivaonika, bazena itd., gdje bi moglo doći do uranjanja ili prskanja. Ne upravljajte 
uređajem mokrim rukama. 
• Korištenje dodataka ili pribora koji nisu preporučeni ili prodani od strane distributera proizvoda 
može izazvati osobne ili imovinske opasnosti ili ozljede. 
• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora kada je uključen. Uvijek isključite uređaj nakon upotrebe. 
• Ne skladištite uređaj izravno na suncu ili u uvjetima visoke vlažnosti. 
• Ako je napojni kabel oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov servisni agent ili druga 
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti. 
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i starije osobe ili osobe s smanjenom fizičkom, 
senzornom ili mentalnom sposobnošću ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su 
dobili upute o sigurnom korištenju uređaja i razumiju opasnosti uključene. Djeca ne bi smjela igrati se 
s uređajem. Čišćenje i održavanje uređaja ne bi trebalo obavljati djeca, osim ako nisu stariji od 8 
godina i pod nadzorom. 
• Blizak nadzor potreban je kada se bilo koji uređaj koristi od strane ili blizu djece. 
• Ne upravljajte uređajem ako ovaj kabel za napajanje pokazuje oštećenja ili ako uređaj radi 
povremeno ili prestane raditi u potpunosti. 
• Ne pokušavajte sami vršiti nikakve izmjene ili popravke i pobrinite se da svaki popravak obavi samo 
odgovarajuće kvalificirani tehničar. 
• Ne prihvaćamo odgovornost za bilo kakvu štetu koja može proizaći iz nepoštivanja tih uputa ili 
nepravilne uporabe ili postupanja s proizvodom. 
• Ne koristite ovaj uređaj kada su vam ruke mokre. 
• Pazite da su svi električni spojevi čisti i suhi. 
• Pažljivo izvadite uređaj iz ambalaže držeći ga za bazu - NE za kabel.  
• Pri isključivanju uređaja iz utičnice, uhvatite utikač; nemojte povlačiti za kabel. 
• Ne koristite dodatke koji nisu isporučeni. 
• Ne izlažite ovaj uređaj visokim temperaturama, vodi ili drugim tekućinama. 
• Ne upravljajte uređajem unutar ambalaže. 
• OPASNOST OD GUŠENJA I GUŠENJA: Zbog svoje duljine, kabel može izazvati gušenje ako je omotan 
oko vrata. Žbice za varenje koje su uključene u pakiranje predstavljaju opasnost od gušenja ako se 
progutaju. Budite izuzetno oprezni i pohranite ovaj uređaj izvan dohvata djece. 
• OPASNOST OD UDARA: Blizina vode predstavlja opasnost čak i kada je uređaj isključen. 



• Koristite suhu, mekanu krp u čišćenju ovog uređaja. Ne čistite ovaj uređaj abrazivnim kemikalijama 
i nemojte ga uranjati u vodu ili druge tekućine. 
• Redovito pregledavajte žice, utikače i druge komponente na oštećenja. Ako primijetite bilo kakva 
oštećenja, odmah prestanite koristiti proizvod i dajte ga popraviti. 
• Ovaj proizvod nije igračka! Da biste izbjegli rizik od požara, opeklina, električnog udara ili drugih 
ozljeda, smjestite proizvod izvan dohvata djece. 
 
UPUTE ZA RECICLIRANJE I ODLAGANJE 
 

•  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ova oznaka znači da se proizvod ne može odlagati kao drugi kućanski otpad diljem EU. Kako biste spriječili 
moguće oštećenje okoliša ili ljudskog zdravlja zbog nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte odgovorno 
kako biste potaknuli održivu upotrebu materijalnih resursa. Ako želite vratiti upotrijebljeni uređaj, koristite 
sustav za odvoz i prikupljanje ili kontaktirajte trgovca od kojeg ste kupili proizvod. Trgovac može prihvatiti 
proizvod za ekološki sigurno recikliranje. 
 
Izjava proizvođača da proizvod udovoljava zahtjevima odgovarajućih EU direktiva. 

 



MAGICLIGHTS - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 
 
 
POPIS PRODUKTU 
 
Funkce ovladače a dálkového ovládání:  
 
Dlouhé stisknutí a podržení v zapnutém stavu: vypnutí (dlouhé stisknutí a podržení po dobu 3 
sekund)  
Krátké stisknutí ve vypnutém stavu: zapnutí  
 
Zapnutý stav  
Krátké stisknutí: 7 statických přepínačů režimů RGB (červená, zelená, modrá, žlutá, modrá, fialová, 
bílá), 5 dynamických přepínačů režimů (režim 1, režim 23, režim 39, režim 57, režim 107), 4 přepínače 
hudebních režimů (režim 1, režim 2, režim 3, režim 4). 
 

 
 
1. Zvýšení/snížení jasu při použití statických barev, Zvýšení/snížení rychlosti v dynamickém režimu, 
Zvýšení/snížení citlivosti v hudebním režimu, Když je bílá barva teplá a bílá, pixelové body se 
přičítají/odčítají.  
2. 4 režimy hudby  
3. Přepínání statických barev  
4. Červená, zelená a modrá tekoucí voda  
5. Pozitivní proudění sedmi barev  
6. Sedmibarevný bílý běžící kůň  
7. Plastový kus  
8. Normální bílé/teplé bílé přepínání  
9. ZAPNUTÍ, VYPNUTÍ  
10. Barevné vytažení, barevné zavření, automatická smyčka  
11. Zpětný sedmibarevný chod, dopředný sedmibarevný chod, fantomový režim  
12. Reverzní barevné proudění, dopředné barevné proudění, bílý stroboskop  
13. Reverzní sedmibarevná honička, dopředná sedmibarevná honička, tříbarevný skok  
14. Reverzní barevné sledování, dopředné barevné sledování, dopředné barevné skládání  
 
Plastová fólie izoluje baterii. Před prvním použitím dálkového ovladače plastovou fólii odstraňte. 
 
SOFTWARE APLIKACE  
 
1. Stáhněte si aplikaci "LED LAMP" pomocí mobilního telefonu naskenováním níže uvedeného kódu 
OR nebo vyhledejte aplikaci "LED LAMP" v obchodě iPhone APP store nebo Google play store.  



2. Po úspěšném stažení APP zapněte na telefonu funkci Bluetooth a poté připojte světelný pásek k 
vhodnému zdroji napájení. Po otevření APP se automaticky spáruje s páskovým světlem. 
 
 

 
 
ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 
 
Nelze se připojit?  
 
- Zkontrolujte připojení ke zdroji napájení.  
- Zkontrolujte, zda je v zařízení zapnutá funkce Bluetooth.  
- Zkontrolujte, zda nejsou k LED pásku připojeny další chytré telefony.  
- Zkontrolujte nastavení APP Bluetooth, zda je telefon připojen k zařízení. Pokud je připojen, 
ukončete aplikaci APP a znovu ji otevřete. APP by se měla k zařízení připojit automaticky.  
- Pokud se vyskytnou problémy v provozu APP a/nebo v připojení, ukončete APP a znovu ji otevřete.  
- Ukončete APP, restartujte mobilní telefon, zapněte světelnou lištu, znovu otevřete APP a poté se 
znovu připojte k APP. 
 
Nejprve je třeba zapnout funkci Bluetooth v telefonu.  
U uživatelů telefonů se systémem Android byste měli také zapnout funkci určování polohy a povolit 
oprávnění.  
 
NÁVOD  
 
Na domovské stránce ručně stáhněte a obnovte a APP automaticky vyhledá blízká zařízení. Klepnutím 
na zařízení "LED DMX 03-XXXX" vstupte do rozhraní pro ovládání osvětlení. 
 

 
 



 
1. Nastavení: Na obrazovce se zobrazí název zařízení, které chcete ovládat. 2. Na obrazovce 

se zobrazí název zařízení, které chcete ovládat: RGB třídění a pixely.  
 

 
 

 
2. Barva: výběr barvy, přizpůsobení barvy úložiště a nastavení jasu.  
 

 
 
A. Seznam zařízení  
B. Počet připojení  
C. Hodnoty RGB 
D. ZAPNUTO/VYPNUTO 
E. Volby barev  
F. Přepínač barevného kolečka  
G. Vlastní barvy  
 
 
 
 
 
 
 



3. Režim: výběr režimu, nastavení rychlosti, jasu.  
 

 
 
4.  Hudba: hlasové ovládání a hudba, hlasové ovládání má čtyři režimy, hudba potřebuje k 
provedení přehrávání skladeb mobilní telefon.  
 

 
 
A. Režim hlasového ovládání 
B. Přepínač režimů 
C. Seznam skladeb / Přidání skladeb 
 

1. Časování: nastavení zapnutí/vypnutí časování, nastavení času, týdne.  
 

 



VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
 
 
Při používání elektrických spotřebičů je třeba vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření, včetně 
následujících: 
 
 
- Přečtěte si pozorně celý návod a uschovejte jej pro budoucí použití. 
- Používejte přístroj pouze k určenému účelu. Nedodržení pokynů uživatele může způsobit zranění uživatele 
nebo výrobku. 
- Před připojením spotřebiče k elektrické síti zkontrolujte, zda napětí uvedené na typovém štítku odpovídá 
napětí v místní síti. 
- Z důvodu ochrany před úrazem elektrickým proudem neponořujte kabel, zástrčky ani spotřebič do vody nebo 
jiné tekutiny. 
- Po použití a před jakýmkoli čištěním nebo uživatelskou údržbou spotřebič vždy odpojte ze zásuvky. 
- Nepoužívejte spotřebič s poškozenou šňůrou nebo zástrčkou nebo po poruše či jakémkoli poškození 
spotřebiče. Uvnitř nejsou žádné části, které by mohl uživatel opravovat.  
- Nenechávejte kabel viset přes okraj stolu nebo pultu a nedotýkejte se horkých povrchů. 
- Nepokládejte jej na horký plynový nebo elektrický hořák nebo do jeho blízkosti, ani do vyhřívané trouby. 
- Nepoužívejte přístroj v blízkosti plynu nebo jiných hořlavých materiálů (např. benzenu, ředidla, sprejů apod.). 
- Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti vody. Tento výrobek by neměl být používán v bezprostřední blízkosti 
vody, jako je vana, umyvadlo, bazén apod. kde by mohlo dojít k pravděpodobnosti ponoření nebo postříkání. 
Spotřebič nepoužívejte s mokrýma rukama. 
- Použití nástavců nebo příslušenství, které nejsou doporučeny nebo prodávány distributorem výrobku, může 
způsobit ohrožení osob nebo majetku nebo zranění. 
- Nenechávejte zapnutý spotřebič bez dozoru. Po použití spotřebič vždy odpojte ze zásuvky. 
- Neskladujte spotřebič na přímém slunečním světle nebo v prostředí s vysokou vlhkostí. 
- Pokud je přívodní kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem nebo podobně 
kvalifikovanou osobou, aby se předešlo nebezpečí. 
- Tento přístroj mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim byl poskytnut dohled nebo byly 
poučeny o používání přístroje bezpečným způsobem a rozumí souvisejícím nebezpečím. Děti by si s přístrojem 
neměly hrát. Čištění a uživatelskou údržbu by neměly provádět děti, pokud nejsou starší 8 let a nejsou pod 
dohledem. 
- Při používání jakéhokoli spotřebiče dětmi nebo v jejich blízkosti je nutný přísný dohled. 
- Nepoužívejte spotřebič, pokud tento přívodní kabel vykazuje jakékoli poškození nebo pokud spotřebič pracuje 
přerušovaně nebo přestane pracovat úplně. 
- Nepokoušejte se sami provádět žádné úpravy nebo opravy a zajistěte, aby veškeré opravy prováděl pouze 
příslušně kvalifikovaný technik. 
- Nepřebíráme žádnou odpovědnost za škody, které mohou vzniknout v důsledku nedodržení těchto pokynů 
nebo jiného nesprávného použití či zacházení s výrobkem. 
- Nepoužívejte toto zařízení, pokud máte mokré ruce.  
- Ujistěte se, že jsou všechny elektrické spoje čisté a suché. 
- Opatrně vyjměte výrobek z obalu za základnu - NE za kabel.  
- Při odpojování zařízení ze zásuvky uchopte zástrčku; za kabel netahejte. 
- Nepoužívejte jiné než dodané nástavce. 
- Nevystavujte toto zařízení vysokým teplotám, vodě nebo jiným tekutinám. 
- Nepoužívejte zařízení uvnitř obalu. 
- NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ A UDUSENÍ: Kabel může vzhledem ke své délce způsobit udušení, pokud je omotán 
kolem krku. Svařovací hřebíky, které jsou součástí balení, představují při požití nebezpečí udušení. Dbejte 
zvýšené opatrnosti a ukládejte toto zařízení mimo dosah dětí. 
- NEBEZPEČÍ ÚRAZU: Blízkost vody představuje nebezpečí, i když je přístroj vypnutý.  
- Při čištění tohoto zařízení používejte suchý, měkký hadřík. Nečistěte tento přístroj abrazivními chemikáliemi a 
neponořujte jej do vody nebo jiných tekutin. 
- Pravidelně kontrolujte, zda nejsou poškozeny vodiče, pláště zástrček a další součásti. Pokud zjistíte jakékoli 
poškození, okamžitě přestaňte výrobek používat a nechte jej opravit.  



- Tento výrobek není hračka! Abyste předešli riziku požáru, popálení, úrazu elektrickým proudem nebo jiných 
zranění, umístěte výrobek mimo dosah dětí. 

 
POKYNY PRO RECYKLACI A LIKVIDACI 
 

•  

 
 
 

 

Toto označení znamená, že výrobek nelze v celé EU likvidovat jako ostatní domovní odpad. Aby se zabránilo 
možnému poškození životního prostředí nebo lidského zdraví v důsledku nekontrolované likvidace odpadu. 
Recyklujte zodpovědně, abyste podpořili udržitelné využívání materiálových zdrojů. Pokud chcete použité 
zařízení vrátit, využijte systém odevzdání a sběru nebo se obraťte na prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili. 
Prodejce může výrobek přijmout k ekologicky bezpečné recyklaci. 
 
Prohlášení výrobce, že výrobek splňuje požadavky platných směrnic EU. 



MAGICLIGHTS - INSTRUKCJA OBSŁUGI 

 
OPIS PRODUKTU 
 
Funkcje kontrolera i pilota zdalnego sterowania:  
 
Długie naciśnięcie i przytrzymanie w stanie włączonego zasilania: wyłączenie (długie naciśnięcie i 
przytrzymanie przez 3 sekundy)  
Krótkie naciśnięcie w stanie wyłączenia: włączenie  
 
Stan włączenia  
Krótkie naciśnięcie: 7 statycznych przełączników trybów RGB (czerwony, zielony, niebieski, żółty, 
fioletowy, biały), 5 dynamicznych przełączników trybów (tryb 1, tryb 23, tryb 39, tryb 57, tryb 107), 4 
przełączniki trybów muzycznych (tryb 1, tryb 2, tryb 3, tryb 4). 
 

 
 
1. Zwiększanie/zmniejszanie jasności podczas korzystania z kolorów statycznych, 
zwiększanie/zmniejszanie szybkości w trybie dynamicznym, zwiększanie/zmniejszanie czułości w 
trybie muzycznym, gdy kolor biały jest ciepły i biały, punkty pikseli są dodawane/odejmowane.  
2. 4 tryby muzyczne  
3. Przełączanie kolorów statycznych  
4. Czerwona, zielona i niebieska płynąca woda  
5. Pozytywny przepływ siedmiu kolorów  
6. Siedmiokolorowy biały biegnący koń  
7. Plastikowy element  
8. Przełączanie normalny biały/ciepły biały  
9. ON, OFF  
10. Kolorowe pociągnięcie, kolorowe zamknięcie, automatyczna pętla  
11. Siedmiokolorowy bieg do tyłu, siedmiokolorowy bieg do przodu, tryb Phantom  
12. Kolorowy przepływ do tyłu, kolorowy przepływ do przodu, biały stroboskop  
13. Odwrócony siedmiokolorowy ruch pościgowy, ruch pościgowy w siedmiu kolorach do przodu, 
trójkolorowe skoki  
14. Odwrotny kolorowy ciąg, kolorowy ciąg do przodu, kolorowy ciąg do przodu.  
 
Plastikowa osłona izoluje baterię. Przed pierwszym użyciem pilota zdalnego sterowania należy zdjąć 
plastikową osłonę. 
 
OPROGRAMOWANIE APLIKACJI  
 
1. Pobierz aplikację "LED LAMP" na swój telefon komórkowy, skanując poniższy kod LUB wyszukując 
aplikację "LED LAMP" w sklepie z aplikacjami na iPhone'a lub w sklepie Google Play.  



2. Po pomyślnym pobraniu aplikacji włącz funkcję Bluetooth w telefonie, a następnie podłącz lampę 
do odpowiedniego źródła zasilania. Po otwarciu aplikacji zostanie ona automatycznie sparowana z 
lampą. 
 

 
 
ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
 
Nie można się połączyć?  
 
- Sprawdź połączenie z zasilaczem.  
- Sprawdź, czy Bluetooth jest włączony w urządzeniu.  
- Sprawdź, czy do paska LED podłączone są inne smartfony.  
- Sprawdź ustawienia Bluetooth aplikacji, jeśli telefon jest połączony z urządzeniem. Jeśli jest 
połączony, zamknij aplikację i otwórz ją ponownie. Aplikacja powinna połączyć się z urządzeniem 
automatycznie.  
- Jeśli występują problemy z działaniem aplikacji i/lub połączeniem, należy zamknąć aplikację i 
otworzyć ją ponownie.  
- Wyjdź z aplikacji, zrestartuj telefon komórkowy, włącz oświetlenie paska, ponownie otwórz 
aplikację, a następnie ponownie połącz się z aplikacją. 
 
Najpierw należy włączyć funkcję Bluetooth w telefonie.  
W przypadku użytkowników telefonów z systemem Android należy również włączyć funkcję 
lokalizacji i zezwolić na uprawnienia.  
 
INSTRUKCJE  
 
Na stronie głównej ręcznie przeciągnij w dół i odśwież, a aplikacja automatycznie wyszuka pobliskie 
urządzenia. Kliknij urządzenie "LED DMX 03-XXXX", aby przejść do interfejsu sterowania 
oświetleniem. 
 

 



1. Ustawienia: Sortowanie RGB i piksele.  
 

 
 
2. Kolor: wybór koloru, dostosowanie koloru pamięci i regulacja jasności  
 

 
 
A. Lista urządzeń  
B. Liczba połączeń  
C. Wartości RGB 
D. ON/OFF 
E. Wybór koloru  
F. Przełącznik koła kolorów  
G. Kolory niestandardowe  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3. Tryb: wybór trybu, regulacja prędkości, jasności.  
 

 
 
4.  Muzyka: sterowanie głosowe i muzyka, sterowanie głosowe ma cztery tryby, muzyka 
wymaga telefonu komórkowego do odtwarzania utworów.  
 

 
 
A. Tryb sterowania głosem 
B. Przełącznik trybu 
C. Lista utworów / dodawanie utworów 
 
5.  Timing: włączanie/wyłączanie timingu, ustawianie czasu, tygodnia. 
 

  



OSTRZEŻENIA I INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
 
 
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać podstawowych zasad 
bezpieczeństwa, w tym poniższych: 
 
 
- Należy uważnie przeczytać całą instrukcję i zachować ją na przyszłość. 
- Używać tylko zgodnie z przeznaczeniem. Nieprzestrzeganie instrukcji obsługi może spowodować 
obrażenia użytkownika lub produktu. 
- Przed podłączeniem urządzenia do zasilania sieciowego należy sprawdzić, czy napięcie wskazane na 
tabliczce znamionowej odpowiada napięciu w sieci lokalnej. 
- W celu ochrony przed porażeniem prądem elektrycznym nie należy zanurzać przewodu, wtyczki ani 
urządzenia w wodzie lub innej cieczy. 
- Urządzenie należy zawsze odłączać od zasilania po jego użyciu oraz przed czyszczeniem lub 
konserwacją. 
- Nie wolno używać urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką, lub gdy urządzenie działa 
nieprawidłowo lub zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone. Wewnątrz urządzenia nie ma części, 
które mogą być naprawiane przez użytkownika.  
- Przewód zasilający nie może zwisać z krawędzi stołu lub blatu ani dotykać gorących powierzchni. 
- Nie umieszczać na lub w pobliżu gorącego palnika gazowego lub elektrycznego, ani w rozgrzanym 
piekarniku. 
- Nie używać urządzenia w pobliżu gazu lub innych materiałów łatwopalnych (takich jak benzen, 
rozcieńczalniki do farb, spraye itp.) 
- Nie używaj urządzenia w pobliżu wody. Produkt nie powinien być używany w bezpośrednim 
sąsiedztwie wody, np. w wannie, umywalce, basenie itp. w miejscach, w których może dojść do 
zanurzenia lub zachlapania. Nie należy obsługiwać urządzenia mokrymi rękami. 
- Korzystanie z przystawek lub akcesoriów niezalecanych lub sprzedawanych przez dystrybutora 
produktu może spowodować zagrożenie dla osób lub mienia bądź obrażenia ciała. 
- Nie pozostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru. Po zakończeniu użytkowania należy zawsze 
odłączyć urządzenie od zasilania. 
- Nie należy przechowywać urządzenia w bezpośrednim świetle słonecznym lub w warunkach 
wysokiej wilgotności. 
- Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego 
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowane osoby w celu uniknięcia zagrożenia. 
- To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat wzwyż, a także przez osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub osoby nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny 
bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci, chyba 
że mają one więcej niż 8 lat i są nadzorowane. 
- Gdy urządzenie jest używane przez dzieci lub w ich pobliżu, konieczny jest ścisły nadzór. 
- Nie używaj urządzenia, jeśli przewód zasilający wykazuje jakiekolwiek uszkodzenia lub jeśli 
urządzenie działa z przerwami lub całkowicie przestaje działać. 
- Nie należy podejmować samodzielnych prób modyfikacji lub naprawy urządzenia i należy upewnić 
się, że wszelkie naprawy są przeprowadzane wyłącznie przez odpowiednio wykwalifikowanego 
technika. 
- Nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody, które mogą wyniknąć z nieprzestrzegania 
tych instrukcji lub innego niewłaściwego użytkowania lub niewłaściwego obchodzenia się z 
produktem. 
- Nie używaj urządzenia, gdy masz mokre ręce.  
- Należy upewnić się, że wszystkie połączenia elektryczne są czyste i suche. 



- Ostrożnie wyjmij urządzenie z opakowania za podstawę - NIE za przewód.  
- Podczas odłączania urządzenia od gniazda zasilania należy chwycić wtyczkę; nie ciągnąć za przewód. 
- Nie używaj akcesoriów innych niż dostarczone. 
- Nie wystawiać urządzenia na działanie wysokich temperatur, wody lub innych płynów. 
- Nie używaj urządzenia wewnątrz opakowania. 
- NIEBEZPIECZEŃSTWO UDUSZENIA I UDŁAWIENIA: Ze względu na swoją długość przewód może 
spowodować uduszenie, jeśli zostanie owinięty wokół szyi. Gwoździe spawalnicze znajdujące się w 
opakowaniu stwarzają ryzyko zadławienia w przypadku połknięcia. Należy zachować szczególną 
ostrożność i przechowywać urządzenie poza zasięgiem dzieci. 
- NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM: Bliskość wody stanowi zagrożenie nawet wtedy, gdy 
urządzenie jest wyłączone.  
- Do czyszczenia urządzenia należy używać suchej, miękkiej ściereczki. Nie czyścić urządzenia za 
pomocą ściernych środków chemicznych i nie zanurzać go w wodzie lub innych płynach. 
- Regularnie sprawdzaj przewody, wtyczki i inne elementy pod kątem uszkodzeń. W przypadku 
zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń należy natychmiast zaprzestać korzystania z produktu i oddać go 
do naprawy.  
- Ten produkt nie jest zabawką! Aby uniknąć ryzyka pożaru, oparzeń, porażenia prądem lub innych 
obrażeń, produkt należy umieścić poza zasięgiem dzieci. 
 
INSTRUKCJE DOTYCZĄCE RECYKLINGU I UTYLIZACJI 
 

•  

 
 
 
  

Ta etykieta oznacza, że produkt nie może być utylizowany jak inne odpady z gospodarstw domowych w całej 
UE. Aby zapobiec potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego w wyniku niekontrolowanej 
utylizacji odpadów. Odpowiedzialny recykling promuje zrównoważone wykorzystanie zasobów materialnych. 
Jeśli chcesz zwrócić zużyte urządzenie, skorzystaj z systemu zwrotu i zbiórki odpadów lub skontaktuj się ze 
sprzedawcą, od którego kupiłeś produkt. Sprzedawca może przyjąć produkt do bezpiecznego dla środowiska 
recyklingu. 
 
Oświadczenie producenta, że produkt jest zgodny z wymogami obowiązujących dyrektyw UE. 



MAGICLIGHTS - BENUTZERHANDBUCH 
 
PRODUKTBESCHREIBUNG 
 
Funktionen des Controllers und der Fernbedienung:  
 
Langes Drücken und Halten im eingeschalteten Zustand: Ausschalten (langes Drücken und Halten für 
3 Sekunden)  
Kurzes Drücken im ausgeschalteten Zustand: Einschalten  
 
Einschaltzustand  
Kurz drücken: 7 statische RGB-Modus-Schalter (rot, grün, blau, gelb, blau, lila, weiß), 5 dynamische 
Modus-Schalter (Modus 1, Modus 23, Modus 39, Modus 57, Modus 107), 4 Musik-Modus-Schalter 
(Modus 1, Modus 2, Modus 3, Modus 4). 
 

 
 
1. Erhöhen/Verringern der Helligkeit bei Verwendung statischer Farben, Erhöhen/Verringern der 
Geschwindigkeit im dynamischen Modus, Erhöhen/Verringern der Empfindlichkeit im Musikmodus, 
Wenn die weiße Farbe warm und weiß ist, werden die Pixelpunkte addiert/subtrahiert  
2. 4 Modi für Musik  
3. Umschalten der statischen Farben  
4. Rotes, grünes und blaues fließendes Wasser  
5. Positiver Sieben-Farben-Fluss  
6. Siebenfarbiges weißes laufendes Pferd  
7. Plastikteil  
8. Normaler Weiß/Warmweiß-Schalter  
9. EIN, AUS  
10. Colorful Pull, Colorful Close, Automatische Schleife  
11. Siebenfarbiger Rückwärtslauf, siebenfarbiger Vorwärtslauf, Phantom-Modus  
12. Umgekehrt bunt fließend, vorwärts bunt fließend, weißes Stroboskop  
13. Umgekehrte Sieben-Farben-Verfolgung, Vorwärts Sieben-Farben-Verfolgung, Drei-Farben-
Springen  
14. Umgekehrt buntes Nachlaufen, Vorwärts buntes Nachlaufen, Vorwärts buntes Stapeln  
 
Die Plastikfolie isoliert die Batterie. Entfernen Sie die Plastikfolie, bevor Sie die Fernbedienung zum 
ersten Mal benutzen. 
 
APP-SOFTWARE  
 
1. Laden Sie die "LED LAMP" APP mit Ihrem Mobiltelefon herunter, indem Sie den OR-Code unten 
scannen oder die "LED LAMP" APP im iPhone APP store oder Google play store suchen.  



2. Nachdem die APP erfolgreich heruntergeladen wurde, schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf 
Ihrem Handy ein und schließen Sie das Lichtband an eine geeignete Stromquelle an. Sobald Sie die 
APP öffnen, wird sie sich automatisch mit dem Lichtband verbinden. 
 

 
 
FEHLERSUCHE 
 
Keine Verbindung möglich?  
 
- Überprüfen Sie die Verbindung zur Stromversorgung.  
- Prüfen Sie, ob Bluetooth auf Ihrem Gerät eingeschaltet ist.  
- Prüfen Sie, ob andere Smartphones mit der LED-Leiste verbunden sind.  
- Prüfen Sie die Bluetooth-Einstellungen der APP, ob das Telefon mit dem Gerät verbunden ist. Falls 
verbunden, beenden Sie die APP und öffnen Sie sie erneut. Die APP sollte sich automatisch mit dem 
Gerät verbinden.  
- Wenn es Probleme bei der Bedienung der APP und/oder der Verbindung gibt, beenden Sie bitte die 
APP und öffnen Sie sie erneut.  
- Beenden Sie die APP, starten Sie das Mobiltelefon neu, schalten Sie die Lichtleiste ein, öffnen Sie die 
APP erneut und stellen Sie dann erneut eine Verbindung zur APP her. 
 
Zuerst müssen Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Handys einschalten.  
Bei Android-Telefonen sollten Sie außerdem die Ortungsfunktion einschalten und Berechtigungen 
zulassen.  
 
ANLEITUNGEN  
 
Ziehen Sie auf der Startseite manuell nach unten und aktualisieren Sie, und die APP sucht 
automatisch nach Geräten in der Nähe. Klicken Sie auf das Gerät "LED DMX 03-XXXX", um die 
Schnittstelle zur Beleuchtungssteuerung zu öffnen. 
 

 



 
1. Einstellungen: RGB-Sortierung und Pixel.  
 

 
 
2. Farbe: Farbe auswählen, Speicherfarbe anpassen und Helligkeit einstellen  
 

 
 
A. Ausrüstungsliste  
B. Anzahl der Anschlüsse  
C. RGB-Werte 
D. EIN/AUS 
E. Auswahl der Farbe  
F. Farbrad-Schalter  
G. Benutzerdefinierte Farben  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3. Modus: Modus auswählen, Geschwindigkeit und Helligkeit einstellen.  
 

 
 
4.  Musik: Sprachsteuerung und Musik, Sprachsteuerung hat vier Modi, Musik braucht Handy, 
um Songs zu spielen, um auszuführen.  
 

 
 
A. Sprachsteuerungsmodus 
B. Modus-Schalter 
C. Die Liederliste / Lieder hinzufügen 
 
5.  Timing: Timing ein/aus, Zeit einstellen, Woche. 
 

 
  



WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE 
 
 
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten Sie immer die folgenden grundlegenden 
Sicherheitsvorkehrungen beachten: 
 
 
- Lesen Sie das gesamte Handbuch sorgfältig durch und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen 
auf. 
- Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Die Nichtbeachtung der 
Gebrauchsanweisung kann zu Verletzungen des Benutzers oder des Geräts führen. 
- Vergewissern Sie sich, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der Spannung des 
örtlichen Netzes übereinstimmt, bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen. 
- Tauchen Sie zum Schutz vor Stromschlägen Kabel, Stecker oder das Gerät nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein. 
- Ziehen Sie nach dem Gebrauch und vor jeder Reinigung oder Wartung des Geräts immer den 
Netzstecker. 
- Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist oder wenn 
das Gerät eine Fehlfunktion aufweist oder in irgendeiner Weise beschädigt wurde. Keine vom 
Benutzer zu wartenden Teile im Inneren.  
- Lassen Sie das Kabel nicht über Tischkanten oder Arbeitsflächen hängen und berühren Sie keine 
heißen Oberflächen. 
- Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in die Nähe eines heißen Gas- oder Elektrobrenners oder in 
einen beheizten Ofen. 
- Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Gas oder anderen brennbaren Materialien (wie 
Benzol, Farbverdünner, Sprays usw.). 
- Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in 
unmittelbarer Nähe von Wasser, wie z. B. in Badewannen, Waschbecken, Schwimmbädern usw., wo 
die Gefahr des Eintauchens oder Verspritzens bestehen könnte. Bedienen Sie das Gerät nicht mit 
nassen Händen. 
- Die Verwendung von Aufsätzen oder Zubehörteilen, die nicht vom Händler empfohlen oder verkauft 
werden, kann zu Gefahren für Personen oder Sachen führen oder Verletzungen verursachen. 
- Lassen Sie das Gerät im eingeschalteten Zustand nicht unbeaufsichtigt. Ziehen Sie nach dem 
Gebrauch immer den Netzstecker. 
- Lagern Sie das Gerät nicht in direktem Sonnenlicht oder bei hoher Luftfeuchtigkeit. 
- Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer 
ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 
- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder sollten nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 
älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. 
- Wenn ein Gerät von Kindern oder in der Nähe von Kindern benutzt wird, ist eine strenge 
Überwachung erforderlich. 
- Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn das Netzkabel beschädigt ist oder wenn das Gerät nur 
noch unregelmäßig oder gar nicht mehr funktioniert. 
- Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu modifizieren oder zu reparieren, und stellen Sie sicher, dass 
jede Reparatur nur von einem entsprechend qualifizierten Techniker durchgeführt wird. 
- Wir übernehmen keine Haftung für Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Anweisungen oder 
durch andere unsachgemäße Verwendung oder falsche Handhabung des Produkts entstehen 
können. 



- Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie nasse Hände haben.  
- Vergewissern Sie sich, dass alle elektrischen Anschlüsse sauber und trocken sind. 
- Nehmen Sie das Gerät vorsichtig an der Basis aus der Verpackung - NICHT am Kabel.  
- Fassen Sie das Gerät beim Herausziehen aus der Steckdose am Stecker an; ziehen Sie nicht am 
Kabel. 
- Verwenden Sie keine anderen als die mitgelieferten Zubehörteile. 
- Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen, Wasser oder anderen Flüssigkeiten aus. 
- Betreiben Sie das Gerät nicht in der Verpackung. 
- ERSTICKUNGS- UND VERSTICKUNGSGEFAHR: Aufgrund seiner Länge kann das Kabel zum Ersticken 
führen, wenn es um den Hals gewickelt wird. Die in der Verpackung enthaltenen Schweißnägel 
stellen bei Verschlucken eine Erstickungsgefahr dar. Seien Sie äußerst vorsichtig und bewahren Sie 
dieses Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
- SCHLAGGEFAHR: Die Nähe von Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet 
ist.  
- Verwenden Sie zum Reinigen dieses Geräts ein trockenes, weiches Tuch. Reinigen Sie das Gerät 
nicht mit scheuernden Chemikalien und tauchen Sie es nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
- Überprüfen Sie regelmäßig Kabel, Steckergehäuse und andere Komponenten auf Beschädigungen. 
Wenn Sie eine Beschädigung feststellen, stellen Sie die Verwendung des Geräts sofort ein und lassen 
Sie es reparieren.  
- Dieses Produkt ist kein Spielzeug! Um die Gefahr von Feuer, Verbrennungen, Stromschlägen oder 
anderen Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. 
 
ANWEISUNGEN FÜR RECYCLING UND ENTSORGUNG 
 

•  

 
 
 
  

Dieses Etikett bedeutet, dass das Produkt in der gesamten EU nicht als normaler Hausmüll entsorgt werden 
darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu vermeiden. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von 
Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerät zurückgeben möchten, nutzen Sie das 
Rückgabe- und Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. 
Der Einzelhändler kann das Produkt für ein umweltgerechtes Recycling annehmen. 
 
Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt mit den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien 
übereinstimmt. 



MAGICLIGHTS - РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 
 
ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА 
 
Функции на контролера и дистанционното управление:  
 
Дълго натискане и задържане в състояние на включване: изключване (дълго натискане и 
задържане за 3 секунди)  
Кратко натискане в състояние на изключване: включване  
 
Включено състояние  
Кратко натискане: 7 статични превключвателя на RGB режими (червен, зелен, син, жълт, син, 
лилав, бял), 5 превключвателя на динамични режими (режим 1, режим 23, режим 39, режим 
57, режим 107), 4 превключвателя на музикални режими (режим 1, режим 2, режим 3, режим 
4). 
 

 
 
1. Увеличаване/намаляване на яркостта при използване на статични цветове, 
Увеличаване/намаляване на скоростта в динамичен режим, Увеличаване/намаляване на 
чувствителността в музикален режим, Когато белият цвят е топъл и бял, точките на пикселите 
се добавят/отнемат  
2. 4 режима на музика  
3. Превключване на статични цветове  
4. Червена, зелена и синя течаща вода  
5. Положителен поток от седем цвята  
6. Седемцветно бяло конче  
7. Пластмасово парче  
8. Нормално бяло/топло бяло превключване  
9. ВКЛЮЧВАНЕ, ИЗКЛЮЧВАНЕ  
10. Цветно издърпване, цветно затваряне, автоматичен цикъл  
11. Обратно движение на седем цвята, движение на седем цвята напред, режим "Фантом  
12. Обратно цветно протичане, предно цветно протичане, бял стробоскоп  
13. Обратно преследване на седем цвята, предно преследване на седем цвята, трицветно 
скачане  
14. Обратно цветно проследяване, предно цветно проследяване, предно цветно подреждане  
 
Пластмасовият лист изолира батерията. Отстранете пластмасовия лист, преди да използвате 
дистанционното управление за първи път. 
 
СОФТУЕР НА ПРИЛОЖЕНИЕТО  
 



1. Изтеглете приложението "LED LAMP" с мобилния си телефон, като сканирате кода OR по-
долу или потърсите приложението "LED LAMP" в iPhone APP store или Google play store.  
2. След като APP бъде изтеглен успешно, включете функцията Bluetooth на телефона си, след 
което включете светлинната лента към подходящо захранване. След като отворите 
приложението APP, то автоматично ще се сдвои с лентовата светлина. 
 

 
 
ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ 
 
Не можете да се свържете?  
 
- Проверете връзката със захранването.  
- Проверете дали Bluetooth е включен в устройството ви.  
- Проверете дали има други смартфони, свързани към LED лентата.  
- Проверете настройката APP Bluetooth дали телефонът е свързан към устройството. Ако е 
свързан, излезте от приложението APP и го отворете отново. APP трябва да се свърже с 
устройството автоматично.  
- Ако има проблеми в работата на APP и/или връзката, моля, излезте от APP и отворете отново.  
- Излезте от APP, рестартирайте мобилния телефон, включете светлинната лента, отворете 
отново APP, след което се свържете отново с APP. 
 
Първо, трябва да включите функцията Bluetooth на телефона си.  
За потребителите на телефони с Android трябва също да включите функцията за 
местоположение и да разрешите разрешенията.  
 
ИНСТРУКЦИИ  
 
На началната страница ръчно изтеглете надолу и опреснете, а APP автоматично ще търси 
близки устройства. Щракнете върху устройството "LED DMX 03-XXXX", за да влезете в 
интерфейса за управление на осветлението. 
 

 



1. Настройки: RGB сортиране и пиксели.  
 

 
 
2. Цвят: изберете цвят, персонализирайте цвета за съхранение и регулирайте яркостта.  
 

 
 
A. Списък на оборудването  
B. Брой връзки  
C. RGB стойности 
D. ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ 
E. Избор на цвят  
F. Превключвател на цветното колело  
G. Потребителски цветове  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3. Режим: изберете режим, регулирайте скоростта, яркостта.  
 

 
 
4.  Музика: гласов контрол и музика, гласовият контрол има четири режима, музиката се 
нуждае от мобилен телефон за възпроизвеждане на песни, за да се осъществи.  
 
A. Режим на гласово управление 
B. Превключване на режимите 
C. Списък с песни / Добавяне на песни 
 

 
 
5.  Време: задаване на времето за включване/изключване, задаване на час, седмица. 
 

 
 



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
 
 
Когато използвате електрически уреди, винаги трябва да спазвате основните предпазни 
мерки за безопасност, включително следните: 
 
 
- Прочетете внимателно цялото ръководство и го запазете за бъдещи справки. 
- Използвайте само по предназначение. Неспазването на инструкциите за употреба може да 
доведе до нараняване на потребителя или на продукта. 
- Преди да свържете уреда към електрическата мрежа, проверете дали напрежението, 
посочено на табелката, съответства на това в местната мрежа. 
- За да се предпазите от токов удар, не потапяйте кабела, щепселите или уреда във вода или 
друга течност. 
- Винаги изключвайте уреда от електрическата мрежа след употреба и преди почистване или 
потребителска поддръжка. 
- Не използвайте уреда с повреден кабел или щепсел или след като уредът не функционира 
правилно или е бил повреден по някакъв начин. Във вътрешността няма части, които могат да 
се обслужват от потребителя.  
- Не оставяйте кабела да виси над ръба на масата или плота или да докосва горещи 
повърхности. 
- Не поставяйте кабела върху или в близост до гореща газова или електрическа горелка или в 
загрята фурна. 
- Не използвайте уреда в близост до газ или други запалими материали (като бензол, 
разредител за боя, спрейове и др.). 
- Не използвайте този уред в близост до вода. Този продукт не трябва да се използва в 
непосредствена близост до вода, като вана, умивалник, плувен басейн и т.н., където има 
вероятност от потапяне или пръски. Не работете с уреда с мокри ръце. 
- Използването на приставки или аксесоари, които не са препоръчани или продавани от 
дистрибутора на продукта, може да доведе до лични или имуществени опасности или 
наранявания. 
- Не оставяйте уреда без надзор, когато е включен. Винаги изключвайте уреда от 
електрическата мрежа след употреба. 
- Не съхранявайте уреда на пряка слънчева светлина или в условия на висока влажност. 
- Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от производителя, неговия 
сервизен представител или от лица с подобна квалификация, за да се избегне опасност. 
- Този уред може да се използва от деца на възраст от 8 години нагоре, както и от лица с 
намалени физически, сетивни или умствени способности или с липса на опит и познания, ако са 
получили надзор или инструкции относно използването на уреда по безопасен начин и 
разбират свързаните с него опасности. Децата не трябва да си играят с устройството. 
Почистването и потребителската поддръжка не трябва да се извършват от деца, освен ако те не 
са на възраст над 8 години и не са под надзор. 
- Необходим е строг надзор, когато всеки уред се използва от или в близост до деца. 
- Не използвайте уреда, ако този мрежов кабел показва някакви повреди, или ако уредът 
работи с прекъсвания, или спре да работи напълно. 
- Не се опитвайте сами да правите модификации или ремонти и се уверете, че всеки ремонт се 
извършва само от подходящо квалифициран техник. 
- Не поемаме отговорност за щети, които могат да възникнат в резултат на неспазване на тези 
инструкции или друга неправилна употреба или неправилно боравене с продукта. 
- Не използвайте това устройство, когато ръцете ви са мокри.  
- Уверете се, че всички електрически връзки са чисти и сухи. 
- Внимателно извадете изделието от опаковката за основата му - НЕ за кабела.  



- Докато изключвате устройството от електрическия контакт, хванете щепсела; не дърпайте 
кабела. 
- Не използвайте приставки, различни от доставените в комплекта. 
- Не излагайте това устройство на високи температури, вода или други течности. 
- Не работете с устройството в опаковката. 
- Опасност от задушаване и задушаване: Поради дължината си кабелът може да причини 
задушаване, ако се увие около врата. Включените в опаковката заваръчни пирони 
представляват опасност от задушаване, ако бъдат погълнати. Бъдете изключително 
внимателни и съхранявайте това устройство на място, недостъпно за деца. 
- Опасност от удар: Близостта на вода представлява опасност, дори когато устройството е 
изключено.  
- Използвайте суха, мека кърпа, когато почиствате това устройство. Не почиствайте това 
устройство с абразивни химикали и не го потапяйте във вода или други течности. 
- Редовно проверявайте проводниците, корпусите на щепселите и другите компоненти за 
повреди. Ако забележите някаква повреда, незабавно спрете да използвате продукта и го 
поправете.  
- Този продукт не е играчка! За да избегнете риска от пожар, изгаряния, токов удар или други 
наранявания, поставете продукта на място, недостъпно за деца. 
 
ИНСТРУКЦИИ ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ 
 

•  

 
 
 
  

Този етикет означава, че продуктът не може да бъде изхвърлян като други битови отпадъци в целия ЕС. 
За да се предотвратят потенциални вреди за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 
изхвърляне на отпадъци. Рециклирайте отговорно, за да насърчите устойчивото използване на 
материалните ресурси. Ако искате да върнете използвано устройство, използвайте системата за 
предаване и събиране или се свържете с търговеца на дребно, от когото сте закупили продукта. 
Търговецът на дребно може да приеме продукта за безопасно за околната среда рециклиране. 
 
Декларация от производителя, че продуктът отговаря на изискванията на приложимите директиви на ЕС. 



MAGICLIGHTS - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 
 
PRODUKTA APRAKSTS 
 
Kontroliera un tālvadības pults funkcijas:  
 
Ilgi nospiediet un turiet ieslēgtā stāvoklī: izslēgšanās (ilgi nospiediet un turiet nospiestu 3 sekundes).  
Īss nospiešana izslēgšanas stāvoklī: ieslēgšana  
 
Ieslēgšanas stāvoklis  
Īss nospiedums: 7 statisko RGB režīmu pārslēgšana (sarkans, zaļš, zils, dzeltens, zils, violets, balts), 5 
dinamisko režīmu pārslēgšana (1. režīms, 23. režīms, 39. režīms, 57. režīms, 107. režīms), 4 mūzikas 
režīmu pārslēgšana (1. režīms, 2. režīms, 3. režīms, 4. režīms). 
 

 
 
1. Spilgtuma palielināšana/samazināšana, izmantojot statiskas krāsas, ātruma 
palielināšana/samazināšana dinamiskajā režīmā, jutības palielināšana/samazināšana mūzikas režīmā, 
ja baltā krāsa ir silta un balta, pikseļu punkti tiek pievienoti/atņemti.  
2. 4 mūzikas režīmi  
3. Statisko krāsu pārslēgšana  
4. Sarkans, zaļš un zils plūstošs ūdens  
5. Pozitīva septiņu krāsu plūsma  
6. Septiņu krāsu balts skrienošs zirgs  
7. Plastmasas gabals  
8. Parastas baltas/ silti baltas krāsas pārslēgšana  
9. IESLĒGTS, IZSLĒGTS  
10. Krāsains vilkšana, krāsains aizvēršana, automātiska cilpa  
11. Septiņu krāsu reversā kustība, septiņu krāsu kustība uz priekšu, fiktīvais režīms  
12. Reversā krāsu plūsma, priekšējā krāsu plūsma, balta stroboskopa  
13. Septiņu krāsu reversā pakaļdzīšanās, septiņu krāsu pakaļdzīšanās uz priekšu, trīs krāsu lēkšana  
14. Atgriezeniski krāsains vilkšana, uz priekšu krāsains vilkšana, uz priekšu krāsains kraušana  
 
Plastmasas loksne izolē akumulatoru. Pirms tālvadības pults pirmās lietošanas reizes noņemiet 
plastmasas plēvi. 
 
APLIKĀCIJAS PROGRAMMATŪRA  
 
1. Lejupielādējiet "LED LAMP" APLIKĀCIJU ar savu mobilo tālruni, skenējot zemāk norādīto OR kodu 
vai meklējiet "LED LAMP" APLIKĀCIJU iPhone APP veikalā vai Google Play veikalā.  



2. Pēc tam, kad APP ir veiksmīgi lejupielādēta, ieslēdziet Bluetooth funkciju tālrunī, pēc tam 
pievienojiet lentes gaismu piemērotam barošanas avotam. Pēc APP atvēršanas tā automātiski 
izveidos pārī ar sloksnes gaismu. 
 

 
 
PROBLĒMU NOVĒRŠANA 
 
Nevar izveidot savienojumu?  
 
- Pārbaudiet savienojumu ar barošanas avotu.  
- Pārbaudiet, vai ierīcē ir ieslēgts Bluetooth.  
- Pārbaudiet, vai LED sloksnei nav pieslēgti citi viedtālruņi.  
- Pārbaudiet APP Bluetooth iestatījumu, vai tālrunis ir savienots ar ierīci. Ja savienojums ir izveidots, 
izejiet no lietotnes APP un atveriet to no jauna. APP vajadzētu automātiski izveidot savienojumu ar 
ierīci.  
- Ja rodas problēmas APP darbībā un/vai savienojumā, izejiet no APP un atveriet to no jauna.  
- Iziet no APP, restartējiet mobilo tālruni, ieslēdziet sloksnes apgaismojumu, no jauna atveriet APP, 
pēc tam no jauna izveidojiet savienojumu ar APP. 
 
Vispirms ir jāieslēdz tālruņa Bluetooth funkcija.  
Android tālruņu lietotājiem jāieslēdz arī atrašanās vietas noteikšanas funkcija un jāatļauj atļaujas.  
 
INSTRUKCIJAS  
 
Sākuma lapā manuāli velciet uz leju un atsvaidziniet, un APP automātiski meklē tuvumā esošās 
ierīces. Noklikšķiniet uz ierīces "LED DMX 03-XXXX", lai ieietu apgaismojuma vadības saskarnē. 
 

 
 
 
 
 



1. Iestatījumi: RGB šķirošana un pikseļi.  
 

 
 
2. Krāsa: izvēlieties krāsu, pielāgojiet glabāšanas krāsu un pielāgojiet spilgtumu.  
 

 
 
A. Aprīkojuma saraksts  
B. Savienojumu skaits  
C. RGB vērtības 
D. IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA 
E. Krāsu izvēle  
F. Krāsu riteņa slēdzis  
G. Pielāgotas krāsas  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3. Režīms: izvēlieties režīmu, regulējiet ātrumu, spilgtumu.  
 

 
 
4.  Mūzika: balss vadība un mūzika, balss vadībai ir četri režīmi, mūzikas atskaņošanai 
nepieciešams mobilais tālrunis, lai atskaņotu dziesmas.  
 

 
 
A. Balss vadības režīms 
B. Režīmu pārslēgs 
C. Dziesmu saraksts / Pievienot dziesmas 
 
5.  Laika iestatīšana: iestatiet laika ieslēgšanu/izslēgšanu, iestatiet laiku, nedēļu. 
 

 
 



BRĪDINĀJUMI UN DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI 
 
 
Lietojot elektroierīces, vienmēr jāievēro drošības pamatpasākumi, tostarp šādi: 
 
 
- Rūpīgi izlasiet visu rokasgrāmatu un saglabājiet to turpmākai lietošanai. 
- Lietojiet tikai paredzētajiem mērķiem. Lietošanas instrukciju neievērošana var izraisīt lietotāja vai 
izstrādājuma traumas. 
- Pirms ierīces pieslēgšanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz nominālplāksnītes norādītais spriegums 
atbilst vietējā tīkla spriegumam. 
- Lai pasargātu no elektriskās strāvas trieciena, nemērciet vadu, kontaktdakšas vai ierīci ūdenī vai citā 
šķidrumā. 
- Vienmēr atvienojiet ierīci no kontaktdakšas pēc lietošanas un pirms tīrīšanas vai lietotāja apkopes. 
- Nedarbiniet ierīci ar bojātu vadu vai kontaktdakšu vai pēc ierīces darbības traucējumiem vai 
jebkādiem bojājumiem. Ierīces iekšpusē nav lietotāja apkalpošanai derīgu detaļu.  
- Neļaujiet vadam karāties pāri galda vai letes malām vai pieskarties karstām virsmām. 
- Nenovietojiet ierīci uz karsta gāzes vai elektriskā degļa vai tā tuvumā, kā arī uzkarsētā cepeškrāsnī. 
- Nelietojiet ierīci gāzes vai citu viegli uzliesmojošu materiālu (piemēram, benzola, krāsu atšķaidītāja, 
aerosolu u. c.) tuvumā. 
- Nelietojiet šo ierīci ūdens tuvumā. Šo ierīci nedrīkst lietot tiešā ūdens tuvumā, piemēram, vannā, 
izlietnē, baseinā u. c., kur var rasties iegremdēšanas vai izšļakstīšanās iespējamība. Nelietojiet ierīci ar 
slapjām rokām. 
- Ja tiek izmantoti piederumi vai papildierīces, ko nav ieteicis vai pārdevis izstrādājuma izplatītājs, var 
tikt apdraudēta personas vai īpašums, vai rasties traumas. 
- Neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kad tā ir ieslēgta. Pēc lietošanas vienmēr atvienojiet ierīci no tīkla. 
- Neglabājiet ierīci tiešos saules staros vai paaugstināta mitruma apstākļos. 
- Ja ir bojāts barošanas vads, tas jānomaina ražotājam, tā servisa pārstāvim vai līdzīgi kvalificētām 
personām, lai izvairītos no apdraudējuma. 
- Šo ierīci var lietot bērni vecumā no 8 gadiem un vecāki, kā arī personas ar ierobežotām fiziskajām, 
maņu vai garīgajām spējām vai pieredzes un zināšanu trūkumu, ja tām ir nodrošināta uzraudzība vai 
instrukcijas par ierīces lietošanu drošā veidā un ja tās saprot ar to saistītos apdraudējumus. Bērni 
nedrīkst spēlēties ar ierīci. Tīrīšanu un lietotāja apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien viņi nav vecāki par 
8 gadiem un netiek uzraudzīti. 
- Ja jebkuru ierīci lieto bērni vai tās tuvumā, ir nepieciešama cieša uzraudzība. 
- Neizmantojiet ierīci, ja šis līnijas vads ir bojāts vai ierīce darbojas ar pārtraukumiem vai pilnībā 
pārtrauc darboties. 
- Nemēģiniet paši veikt jebkādas izmaiņas vai remontu un pārliecinieties, ka jebkuru remontu veic 
tikai atbilstoši kvalificēts tehniķis. 
- Mēs neuzņemamies nekādu atbildību par jebkādiem bojājumiem, kas var rasties, neievērojot šos 
norādījumus vai citādi nepareizi lietojot vai nepareizi rīkojoties ar izstrādājumu. 
- Nelietojiet šo ierīci, ja jūsu rokas ir mitras.  
- Pārliecinieties, ka visi elektriskie savienojumi ir tīri un sausi. 
- Uzmanīgi izņemiet ierīci no iepakojuma, satverot tās pamatni - NE vadu.  
- Atvienojot ierīci no strāvas kontaktligzdas, satveriet kontaktdakšu; nevelciet vadu. 
- Neizmantojiet citus piederumus, izņemot komplektācijā iekļautos. 
- Nepakļaujiet šo ierīci augstai temperatūrai, ūdenim vai citiem šķidrumiem. 
- Nedarbiniet ierīci iepakojuma iekšpusē. 
- DUSINĀŠANAS UN APDUSINĀŠANAS BRĪDĪBA: tā garuma dēļ kabelis var izraisīt nosmakšanu, ja tas 
aptin ap kaklu. Iepakojumā iekļautās metināšanas naglas rada aizrīšanās risku, ja tās norij. Esiet īpaši 
uzmanīgi un uzglabājiet šo ierīci bērniem nepieejamā vietā. 
- ŠOKA BRĪDĪBA: ūdens tuvums rada apdraudējumu pat tad, ja ierīce ir izslēgta.  



- Tīrot šo ierīci, izmantojiet sausu, mīkstu drānu. Netīriet šo ierīci ar abrazīvām ķīmiskām vielām un 
neiegremdējiet to ūdenī vai citos šķidrumos. 
- Regulāri pārbaudiet, vai vadi, kontaktdakšu apvalki un citas sastāvdaļas nav bojātas. Ja pamanāt 
bojājumus, nekavējoties pārtrauciet ierīces lietošanu un nododiet to remontam.  
- Šis izstrādājums nav rotaļlieta! Lai izvairītos no ugunsgrēka, apdegumu, elektrošoka vai citu traumu 
riska, novietojiet izstrādājumu bērniem nepieejamā vietā. 
 
NORĀDĪJUMI PAR PĀRSTRĀDI UN UTILIZĀCIJU 
 

•  

 
 
 
  

Šī etiķete nozīmē, ka šo izstrādājumu visā ES nedrīkst utilizēt kā citus sadzīves atkritumus. Lai novērstu 
iespējamu kaitējumu videi vai cilvēku veselībai nekontrolētas atkritumu izmešanas rezultātā. Pārstrādājiet 
atbildīgi, lai veicinātu ilgtspējīgu materiālo resursu izmantošanu. Ja vēlaties atdot lietotu ierīci, izmantojiet 
nodošanas un savākšanas sistēmu vai sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura iegādājāties izstrādājumu. 
Mazumtirgotājs var pieņemt izstrādājumu videi drošai pārstrādei. 
 
Ražotāja deklarācija, ka izstrādājums atbilst piemērojamo ES direktīvu prasībām. 



MAGICLIGHTS - VARTOTOJO VADOVAS 
 
GAMINIO APRAŠYMAS 
 
Valdiklio ir nuotolinio valdymo funkcijos:  
 
Ilgai paspauskite ir palaikykite įjungtoje būsenoje: išjungimas (ilgai paspauskite ir palaikykite 3 
sekundes)  
Trumpas paspaudimas išjungimo būsenoje: įjungti  
 
Įjungimo būsena  
Trumpas paspaudimas: 7 statinių RGB režimų perjungimai (raudona, žalia, mėlyna, geltona, mėlyna, 
violetinė, balta), 5 dinaminių režimų perjungimai (1 režimas, 23 režimas, 39 režimas, 57 režimas, 107 
režimas), 4 muzikinių režimų perjungimai (1 režimas, 2 režimas, 3 režimas, 4 režimas). 
 

 
 
1. Ryškumo didinimas / mažinimas naudojant statines spalvas, Greičio didinimas / mažinimas 
dinaminiame režime, Jautrumo didinimas / mažinimas muzikos režime, Kai balta spalva yra šilta ir 
balta, pikselių taškai pridedami / atimami  
2. 4 muzikos režimai  
3. Statinių spalvų perjungimas  
4. Raudonas, žalias ir mėlynas tekantis vanduo  
5. Teigiamas septynių spalvų srautas  
6. Septynių spalvų baltas bėgantis arklys  
7. Plastikinė detalė  
8. Įprastos baltos / šiltos baltos spalvos perjungimas  
9. ĮJUNGTA, IŠJUNGTA  
10. Spalvotas ištraukimas, spalvotas uždarymas, automatinė kilpa  
11. Atvirkštinis septynių spalvų veikimas, priekinis septynių spalvų veikimas, fantomo režimas  
12. Atvirkštinis spalvotas tekėjimas, priekinis spalvotas tekėjimas, baltas stroboskopas  
13. Atvirkštinis septynių spalvų persekiojimas, priekinis septynių spalvų persekiojimas, trijų spalvų 
šokinėjimas  
14. Atvirkštinis spalvotas vilkimas, Pirmyn spalvotas vilkimas, Pirmyn spalvotas krovimas  
 
Plastikinis lakštas izoliuoja akumuliatorių. Prieš naudodami nuotolinio valdymo pultą pirmą kartą, 
nuimkite plastikinį lakštą. 
 
PROGRAMĖLĖS PROGRAMINĖ ĮRANGA  
 
1. Atsisiųskite "LED LAMP" programėlę savo mobiliuoju telefonu nuskaitydami toliau pateiktą OR 
kodą arba ieškokite "LED LAMP" programėlės "iPhone APP store" arba "Google play store".  



2. Sėkmingai atsisiuntę programėlę, telefone įjunkite "Bluetooth" funkciją, tada prijunkite juostinę 
lemputę prie tinkamo maitinimo šaltinio. Atidarius programėlę APP, ji automatiškai susisies su 
juostine lempa. 
 

 
 
TRIKČIŲ ŠALINIMAS 
 
Nepavyksta prisijungti?  
 
- Patikrinkite jungtį su maitinimo šaltiniu.  
- Patikrinkite, ar įrenginyje įjungta "Bluetooth" funkcija.  
- Patikrinkite, ar prie LED juostelės nėra prijungti kiti išmanieji telefonai.  
- Patikrinkite APP "Bluetooth" nustatymą, ar telefonas prijungtas prie įrenginio. Jei telefonas 
prijungtas, išeikite iš APP ir vėl ją atidarykite. APP turėtų automatiškai prisijungti prie įrenginio.  
- Jei kyla problemų APP veikloje ir (arba) ryšyje, išeikite iš APP ir vėl ją atidarykite.  
- Išeikite iš APP, iš naujo paleiskite mobilųjį telefoną, įjunkite juostinę lemputę, iš naujo atidarykite 
APP, tada vėl prisijunkite prie APP. 
 
Pirmiausia reikia įjungti telefono "Bluetooth" funkciją.  
Android telefonų naudotojams taip pat reikia įjungti vietos nustatymo funkciją ir leisti leidimus.  
 
INSTRUKCIJOS  
 
Pagrindiniame puslapyje rankiniu būdu patraukite žemyn ir atnaujinkite, ir APP automatiškai ieškos 
netoliese esančių prietaisų. Spustelėkite "LED DMX 03-XXXX" įrenginį, kad patektumėte į apšvietimo 
valdymo sąsają. 
 

 
 
 
 
 



1. Nustatymai: RGB rūšiavimas ir pikseliai.  
 

 
 
2. Spalva: pasirinkite spalvą, pritaikykite saugojimo spalvą ir reguliuokite ryškumą.  
 

 
 
A. Įrangos sąrašas  
B. Jungčių skaičius  
C. RGB vertės 
D. ĮJUNGTA / IŠJUNGTA 
E. Spalvų pasirinkimas  
F. Spalvų rato jungiklis  
G. Pasirinktinės spalvos  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3. Režimas: pasirinkite režimą, reguliuokite greitį, ryškumą.  
 

 
 
4.  Muzika: valdymas balsu ir muzika, valdymas balsu turi keturis režimus, muzikai atlikti reikia, 
kad mobilusis telefonas grotų dainas.  
 

 
 
A. Valdymo balsu režimas 
B. Režimo jungiklis 
C. Dainų sąrašas / Pridėti dainas 
 
5.  Laiko nustatymas: nustatyti laiko įjungimą / išjungimą, nustatyti laiką, savaitę.  
 

 
 



ĮSPĖJIMAI IR SAUGOS INSTRUKCIJOS 
 
 
Naudojant elektrinius prietaisus, visada reikia laikytis pagrindinių saugos priemonių, įskaitant šias: 
 
 
- Atidžiai perskaitykite visą vadovą ir išsaugokite jį ateityje. 
- Naudokite tik pagal paskirtį. Nesilaikydami naudotojo nurodymų galite susižaloti naudotoją arba 
gaminį. 
- Prieš prijungdami prietaisą prie elektros tinklo, patikrinkite, ar vardinėje plokštelėje nurodyta 
įtampa atitinka vietinio tinklo įtampą. 
- Norėdami apsisaugoti nuo elektros smūgio, nemerkite laido, kištukų ar prietaiso į vandenį ar kitą 
skystį. 
- Visada ištraukite prietaisą iš elektros tinklo po naudojimo ir prieš bet kokį valymą ar naudotojo 
priežiūrą. 
- Nenaudokite prietaiso su pažeistu laidu ar kištuku arba po to, kai prietaisas veikia netinkamai arba 
buvo kaip nors pažeistas. Viduje nėra naudotojo aptarnaujamų dalių.  
- Neleiskite laidui kaboti per stalo ar stalviršio kraštą arba liesti karštų paviršių. 
- Nestatykite ant ar šalia karšto dujinio ar elektrinio degiklio arba į įkaitusios orkaitės. 
- Nenaudokite įrenginio šalia dujų ar kitų degių medžiagų (pvz., benzeno, dažų skiediklio, purškiklių ir 
pan.). 
- Nenaudokite šio prietaiso šalia vandens. Šio prietaiso negalima naudoti šalia vandens, pavyzdžiui, 
vonioje, prausykloje, baseine ir t. t., kur yra tikimybė jį panardinti ar apipilti vandeniu. Nevaldykite 
prietaiso šlapiomis rankomis. 
- Naudojant gaminio platintojo nerekomenduojamus ar neparduodamus priedus ar aksesuarus, gali 
kilti pavojus asmeniui ar turtui arba gali būti sužaloti žmonės. 
- Įjungto prietaiso nepalikite be priežiūros. Po naudojimo visada ištraukite prietaisą iš elektros tinklo. 
- Nelaikykite prietaiso tiesioginiuose saulės spinduliuose arba didelės drėgmės sąlygomis. 
- Jei maitinimo laidas pažeistas, siekiant išvengti pavojaus, jį turi pakeisti gamintojas, jo techninės 
priežiūros atstovas arba panašią kvalifikaciją turintys asmenys. 
- Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir vyresni, taip pat asmenys, kurių fiziniai, jutiminiai ar 
protiniai gebėjimai yra riboti arba kuriems trūksta patirties ir žinių, jei jie buvo prižiūrimi arba 
instruktuojami dėl saugaus prietaiso naudojimo ir supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikai neturėtų 
žaisti su prietaisu. Valymo ir naudotojo priežiūros neturėtų atlikti vaikai, išskyrus atvejus, kai jie yra 
vyresni nei 8 metų ir yra prižiūrimi. 
- Būtina atidžiai prižiūrėti, kai bet kokį prietaisą naudoja vaikai arba jis naudojamas šalia jų. 
- Nenaudokite prietaiso, jei šis linijos laidas yra pažeistas arba jei prietaisas veikia su pertrūkiais arba 
visiškai nustoja veikti. 
- Nebandykite patys atlikti jokių pakeitimų ar remonto darbų ir užtikrinkite, kad bet kokį remontą 
atliktų tik atitinkamą kvalifikaciją turintis specialistas. 
- Mes neprisiimame jokios atsakomybės už bet kokią žalą, kuri gali atsirasti dėl šių instrukcijų 
nesilaikymo arba kitokio netinkamo gaminio naudojimo ar netinkamo tvarkymo. 
- Nenaudokite šio prietaiso, kai jūsų rankos yra šlapios.  
- Įsitikinkite, kad visos elektros jungtys yra švarios ir sausos. 
- Atsargiai išimkite gaminį iš pakuotės už pagrindo - NE už laido.  
- Išjungdami prietaisą iš elektros lizdo, suimkite kištuką; netraukite už laido. 
- Nenaudokite kitų priedų, nei tie, kurie pateikti komplekte. 
- Nelaikykite šio prietaiso aukštoje temperatūroje, vandenyje ar kituose skysčiuose. 
- Nedirbkite su prietaisu pakuotės viduje. 
- UŽDUSIMO IR UŽDUSIMO PAVOJUS: dėl savo ilgio kabelis gali sukelti uždusimą, jei jis apvyniojamas 
aplink kaklą. Pakuotėje esančios suvirinimo vinys kelia užspringimo pavojų, jei jos nuryjamos. Būkite 
itin atsargūs ir laikykite šį prietaisą vaikams nepasiekiamoje vietoje. 



- ŠOKO PAVOJUS: Vandens artumas kelia pavojų net tada, kai prietaisas yra išjungtas.  
- Valydami šį prietaisą naudokite sausą, minkštą šluostę. Nevalykite šio prietaiso abrazyvinėmis 
cheminėmis medžiagomis ir nemerkite jo į vandenį ar kitus skysčius. 
- Reguliariai apžiūrėkite, ar nepažeisti laidai, kištukų korpusai ir kiti komponentai. Pastebėję 
pažeidimų, nedelsdami nustokite naudoti gaminį ir liepkite jį sutaisyti.  
- Šis gaminys nėra žaislas! Kad išvengtumėte gaisro, nudegimų, elektros smūgio ar kitų sužalojimų 
pavojaus, padėkite gaminį vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
 
PERDIRBIMO IR ŠALINIMO INSTRUKCIJOS 
 
 

•  

 
 
 
  

Ši etiketė reiškia, kad gaminio negalima šalinti kaip kitų buitinių atliekų visoje ES. Siekiant išvengti galimos žalos 
aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo. Atsakingai perdirbkite gaminį, kad 
skatintumėte tvarų materialinių išteklių naudojimą. Jei norite grąžinti naudotą prietaisą, naudokitės išmetimo ir 
surinkimo sistema arba kreipkitės į mažmenininką, iš kurio įsigijote gaminį. Mažmenininkas gali priimti gaminį 
aplinkai saugiam perdirbimui. 
 
Gamintojo deklaracija, kad gaminys atitinka galiojančių ES direktyvų reikalavimus. 



MAGICLIGHTS - ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ 
 
ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 
 
Λειτουργίες ελεγκτή και τηλεχειριστηρίου:  
 
Παρατεταμένο πάτημα και παρατεταμένο κράτημα σε κατάσταση ενεργοποίησης: απενεργοποίηση 
(παρατεταμένο πάτημα και παρατεταμένο κράτημα για 3 δευτερόλεπτα)  
Σύντομο πάτημα σε κατάσταση απενεργοποίησης: ενεργοποίηση  
 
Κατάσταση ενεργοποίησης  
Σύντομο πάτημα: 7 στατικοί διακόπτες λειτουργίας RGB (κόκκινο, πράσινο, μπλε, κίτρινο, μπλε, μοβ, 
λευκό), 5 δυναμικοί διακόπτες λειτουργίας (λειτουργία 1, λειτουργία 23, λειτουργία 39, λειτουργία 
57, λειτουργία 107), 4 διακόπτες λειτουργίας μουσικής (λειτουργία 1, λειτουργία 2, λειτουργία 3, 
λειτουργία 4). 
 

 
 
1. Αύξηση/μείωση της φωτεινότητας κατά τη χρήση στατικών χρωμάτων, Αύξηση/μείωση της 
ταχύτητας στη δυναμική λειτουργία, Αύξηση/μείωση της ευαισθησίας στη μουσική λειτουργία, 
Όταν το λευκό χρώμα είναι ζεστό και λευκό, τα σημεία εικονοστοιχείων προστίθενται/αφαιρούνται  
2. 4 λειτουργίες μουσικής  
3. Εναλλαγή στατικών χρωμάτων  
4. Κόκκινο, πράσινο και μπλε νερό που ρέει  
5. Θετική ροή επτά χρωμάτων  
6. Επτάχρωμο λευκό άλογο που τρέχει  
7. Πλαστικό κομμάτι  
8. Κανονική λευκή/ θερμή λευκή εναλλαγή  
9. ON,OFF  
10. Πολύχρωμο τράβηγμα, πολύχρωμο κλείσιμο, αυτόματος βρόχος  
11. Αντίστροφη λειτουργία επτά χρωμάτων, προς τα εμπρός λειτουργία επτά χρωμάτων, λειτουργία 
φαντασμάτων  
12. Αντίστροφη πολύχρωμη ροή, προς τα εμπρός πολύχρωμη ροή, λευκό στροβοσκόπιο  
13. Αντίστροφη καταδίωξη επτά χρωμάτων, προς τα εμπρός καταδίωξη επτά χρωμάτων, άλμα τριών 
χρωμάτων  
14. Αντίστροφη πολύχρωμη ρυμούλκηση, Εμπρός πολύχρωμη ρυμούλκηση, Εμπρός πολύχρωμη 
στοίβαξη  
 
Το πλαστικό φύλλο απομονώνει την μπαταρία. Αφαιρέστε το πλαστικό φύλλο πριν χρησιμοποιήσετε 
το τηλεχειριστήριο για πρώτη φορά. 
 



 
ΛΟΓΙΣΜΙΚΌ ΕΦΑΡΜΟΓΉΣ  
 
1. Κατεβάστε την εφαρμογή "LED LAMP" APP με το κινητό σας τηλέφωνο σκανάροντας τον 
παρακάτω κωδικό OR ή αναζητήστε την εφαρμογή "LED LAMP" APP στο iPhone APP store ή στο 
Google play store.  
2. Μετά την επιτυχή λήψη του APP, ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth στο τηλέφωνό σας και, 
στη συνέχεια, συνδέστε τη φωτεινή ταινία σε μια κατάλληλη παροχή ρεύματος. Μόλις ανοίξετε το 
APP, θα συνδεθεί αυτόματα με τη φωτεινή ταινία. 
 

 
 
ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ 
 
Δεν είναι δυνατή η σύνδεση;  
 
- Ελέγξτε τη σύνδεση με την παροχή ρεύματος.  
- Ελέγξτε αν το Bluetooth είναι ενεργοποιημένο στη συσκευή σας.  
- Ελέγξτε αν υπάρχουν άλλα smartphones συνδεδεμένα με τη λωρίδα LED.  
- Ελέγξτε τη ρύθμιση APP Bluetooth εάν το τηλέφωνο είναι συνδεδεμένο στη συσκευή. Εάν είναι 
συνδεδεμένο, βγείτε από το APP και ανοίξτε το ξανά. Το APP θα πρέπει να συνδεθεί αυτόματα με τη 
συσκευή.  
- Εάν υπάρχουν προβλήματα στις λειτουργίες του APP και/ή στη σύνδεση, βγείτε από το APP και 
ανοίξτε το ξανά.  
- Βγείτε από το APP, επανεκκινήστε το κινητό τηλέφωνο, ενεργοποιήστε τη λυχνία ταινίας, ανοίξτε 
ξανά το APP και, στη συνέχεια, συνδεθείτε ξανά με το APP. 
 
Αρχικά, πρέπει να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Bluetooth του τηλεφώνου σας.  
Για τους χρήστες τηλεφώνων Android, θα πρέπει επίσης να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
εντοπισμού θέσης και να επιτρέψετε τα δικαιώματα.  
 
ΟΔΗΓΙΕΣ  
 
Στην αρχική σελίδα, τραβήξτε χειροκίνητα προς τα κάτω και ανανεώστε, και η APP αναζητά 
αυτόματα κοντινές συσκευές. Κάντε κλικ στη συσκευή "LED DMX 03-XXXX" για να εισέλθετε στη 
διεπαφή ελέγχου φωτισμού. 
 

 
 



1. Ρυθμίσεις: RGB ταξινόμηση και pixels.  
 

 
 
2. Χρώμα: επιλέξτε χρώμα, προσαρμόστε το χρώμα αποθήκευσης και ρυθμίστε τη 
φωτεινότητα  
 

 
 
A. Κατάλογος εξοπλισμού  
B. Αριθμός συνδέσεων  
C. Τιμές RGB 
D. ON/OFF 
E. Επιλογές χρωμάτων  
F. Διακόπτης χρωματικού τροχού  
Ζ. Προσαρμοσμένα χρώματα  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3. Λειτουργία: επιλογή λειτουργίας, ρύθμιση ταχύτητας, φωτεινότητας.  
 

 
 
4.  Μουσική: φωνητικός έλεγχος και μουσική, ο φωνητικός έλεγχος έχει τέσσερις λειτουργίες, 
η μουσική χρειάζεται κινητό τηλέφωνο για να αναπαράγει τραγούδια για να πραγματοποιηθεί.  
 

 
 
A. Λειτουργία φωνητικού ελέγχου 
B. Διακόπτης λειτουργίας 
C. Η λίστα τραγουδιών / Προσθήκη τραγουδιών 
 
5.  Χρονομέτρηση: ρύθμιση της χρονομέτρησης on/off, ρύθμιση της ώρας, της εβδομάδας.  
 

 
  



ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΚΑΙ ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ 
 
 
Κατά τη χρήση ηλεκτρικών συσκευών, πρέπει πάντα να τηρούνται οι βασικές προφυλάξεις 
ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένων των ακόλουθων: 
 
- Διαβάστε προσεκτικά ολόκληρο το εγχειρίδιο και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά. 
- Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τους προβλεπόμενους σκοπούς. Η μη τήρηση των οδηγιών 
χρήσης μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό του χρήστη ή του προϊόντος. 
- Ελέγξτε ότι η τάση που αναγράφεται στην πινακίδα τύπου αντιστοιχεί σε εκείνη του τοπικού 
δικτύου πριν συνδέσετε τη συσκευή στο δίκτυο. 
- Για την προστασία από ηλεκτροπληξία, μην βυθίζετε το καλώδιο, τα βύσματα ή τη συσκευή σε 
νερό ή άλλο υγρό. 
- Βγάζετε πάντα το φις από την πρίζα μετά τη χρήση και πριν από κάθε καθαρισμό ή συντήρηση από 
τον χρήστη. 
- Μην χρησιμοποιείτε καμία συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο ή φις ή αφού η συσκευή 
παρουσιάσει δυσλειτουργία ή έχει υποστεί βλάβη με οποιονδήποτε τρόπο.Στο εσωτερικό της 
συσκευής δεν υπάρχουν εξαρτήματα που μπορούν να συντηρηθούν από τον χρήστη.- Μην αφήνετε 
το καλώδιο να κρέμεται πάνω από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου ή να αγγίζει καυτές 
επιφάνειες. 
- Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε καυτό καυστήρα αερίου ή ηλεκτρικό καυστήρα ή σε 
θερμαινόμενο φούρνο. 
- Μην χρησιμοποιείτε τη μονάδα κοντά σε αέριο ή άλλα εύφλεκτα υλικά (όπως βενζόλιο, διαλυτικό 
χρωμάτων, σπρέι κ.λπ.) 
- Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή κοντά σε νερό. Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται σε άμεση γειτνίαση με νερό, όπως μπανιέρες, νιπτήρες, πισίνες κ.λπ. όπου υπάρχει 
πιθανότητα βύθισης ή πιτσιλίσματος.Μην χειρίζεστε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια. 
- Η χρήση εξαρτημάτων ή αξεσουάρ που δεν συνιστώνται ή δεν πωλούνται από τον διανομέα του 
προϊόντος μπορεί να προκαλέσει κινδύνους ή τραυματισμούς για πρόσωπα ή πράγματα. 
- Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένη. Βγάζετε πάντα το φις από 
την πρίζα μετά τη χρήση της συσκευής. 
- Μην αποθηκεύετε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως ή σε συνθήκες υψηλής υγρασίας. 
- Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις του ή από άτομα με παρόμοια προσόντα, προκειμένου να 
αποφευχθεί κίνδυνος. 
- Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω, καθώς και από 
άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσεων, εφόσον έχουν λάβει επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή 
τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχει. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνεται από παιδιά, εκτός εάν είναι 
μεγαλύτερα από 8 ετών και επιβλέπονται. 
- Η στενή επίβλεψη είναι απαραίτητη όταν οποιαδήποτε συσκευή χρησιμοποιείται από ή κοντά σε 
παιδιά. 
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν αυτό το καλώδιο γραμμής παρουσιάζει οποιαδήποτε ζημιά ή 
εάν η συσκευή λειτουργεί διακοπτόμενα ή σταματά να λειτουργεί εντελώς. 
- Μην επιχειρήσετε οποιαδήποτε τροποποίηση ή επισκευή από μόνοι σας και βεβαιωθείτε ότι 
οποιαδήποτε επισκευή πραγματοποιείται μόνο από κατάλληλα καταρτισμένο τεχνικό. 
- Δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για τυχόν ζημιές που μπορεί να προκύψουν από τη μη τήρηση 
αυτών των οδηγιών ή άλλη ακατάλληλη χρήση ή κακό χειρισμό του προϊόντος. 
- Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή όταν τα χέρια σας είναι βρεγμένα.  
- Βεβαιωθείτε ότι όλες οι ηλεκτρικές συνδέσεις είναι καθαρές και στεγνές. 
- Αφαιρέστε προσεκτικά το προϊόν από τη συσκευασία από τη βάση του - ΟΧΙ από το καλώδιο.  



- Κατά την αποσύνδεση της συσκευής από την πρίζα, πιάστε το φις- μην τραβάτε το καλώδιο. 
- Μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα άλλα από αυτά που παρέχονται. 
- Μην εκθέτετε αυτή τη συσκευή σε υψηλές θερμοκρασίες, νερό ή άλλα υγρά. 
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή μέσα στη συσκευασία. 
- ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΕΥΜΑΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΠΝΕΥΜΑΤΙΣΜΟΥ: Λόγω του μήκους του, το καλώδιο μπορεί να 
προκαλέσει ασφυξία εάν τυλιχτεί γύρω από το λαιμό. Τα καρφιά συγκόλλησης που 
περιλαμβάνονται στη συσκευασία ενέχουν κίνδυνο πνιγμού σε περίπτωση κατάποσης.Να είστε 
εξαιρετικά προσεκτικοί και να αποθηκεύετε αυτή τη συσκευή μακριά από παιδιά. 
- ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ: Η γειτνίαση με νερό αποτελεί κίνδυνο ακόμα και όταν η συσκευή είναι 
απενεργοποιημένη.  
- Χρησιμοποιήστε ένα στεγνό, μαλακό πανί όταν καθαρίζετε αυτή τη συσκευή.Μην καθαρίζετε αυτή 
τη συσκευή με λειαντικά χημικά και μην την βυθίζετε σε νερό ή άλλα υγρά. 
- Επιθεωρείτε τακτικά τα καλώδια, τα κελύφη των φις και άλλα εξαρτήματα για τυχόν ζημιές.Εάν 
παρατηρήσετε οποιαδήποτε ζημιά, σταματήστε αμέσως τη χρήση του προϊόντος και αναθέστε την 
επισκευή του.  
- Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι! Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, εγκαυμάτων, 
ηλεκτροπληξίας ή άλλων τραυματισμών, τοποθετήστε το προϊόν μακριά από παιδιά. 
 
 
INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL 
 

•  

 
 
 
 

Αυτή η ετικέτα σημαίνει ότι το προϊόν δεν μπορεί να απορριφθεί ως άλλα οικιακά απορρίμματα σε ολόκληρη 
την ΕΕ. Για να αποφύγετε πιθανές βλάβες στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη 
διάθεση των αποβλήτων. Ανακυκλώστε υπεύθυνα για να προωθήσετε τη βιώσιμη χρήση των υλικών πόρων. 
Εάν θέλετε να επιστρέψετε μια χρησιμοποιημένη συσκευή, χρησιμοποιήστε το σύστημα παράδοσης και 
συλλογής ή επικοινωνήστε με τον έμπορο λιανικής πώλησης από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Ο 
λιανοπωλητής μπορεί να δεχτεί το προϊόν για περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση. 
 
Δήλωση του κατασκευαστή ότι το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των εφαρμοστέων οδηγιών της 
ΕΕ. 


